*§1k* words in Romans

What follows is a Greek NT / Young’s Literal Translation interlinear of Paul’s letter to the Romans
with the * dik * words emphasized. Obviously, the object of the exercise is to take another look at
the "righteousness of God" question. I really hope I'm not breaking copyright with this but if you
think I am do please email me as dpfield @ gmail.com

1. "Righteousness" is often "uprightness" / justice / rectitude. It can be reliability / faithfulness to promises /
consistency with character.

2. Derived from this, “righteousness” is often "the status of not-guilty/fully acquitted and vindicated".
3. "Justify" is "declare to be righteous". Fair enough.

4. Paul is capable of talking about "the status of not-guilty/fully acquitted and vindicated which God brings
about and transfers to humans" - but when he does so (Phil 3.9) he does not use the phrase "the righteousness
of God" but inserts a preposition giving the phrase "a righteousness (which comes from) from God"

5. The question is whether Paul ever means 4. when he uses the phrase "the righteousness of God" or "his
righteousness" or whether he always means something along the lines of 1.

6. To my mind, the evidence of Romans strongly suggests that when Paul talks of "the righteousness of God"
or "his righteousness" then he does indeed always mean 1.

7. Which leaves 2 questions.

First, where do we put the use of bare "righteousness" in 5.21 and 8.10?

Second, what's going on in 2 Cor 5.21 - is this a use of "the righteousness of God" which fits 3. above and so
unravels proposals along the lines of 5.7 Or does 2 Cor 5.21's use of the phrase fit 1. too - "so that we in our
apostolic gospel-reconciliation ministry might be the embodiment of the covenant-faithfulness of God"?

1. ddikia, as, 1 - unrighteousness — 1.18% 1.29; 2.8; 3.5;6.13;9.14
2. ddwkos, ov - unrighteous — 3.5
3. Swkatokpiola, as, m - righteous judgment — 2.5
4. blkatos, ala, ov -righteous — 1.17; 2.13; 3.10; 3.26; 5.7, 19; 7.12
5. Sikatoolvm, Ms, 1) - righteousness
a. of God (italicized in text) — 1.17; 3.5, 21, 22, 25, 26; 10.32
b. of man-4.3,5,6,9, 117, 13,22;5.17; 6.13, 16, 18, 19, 20; 9.30°, 31; 10.3, 4, 5, 6, 10; 14.17
c. uncertain — 5.21; 8.10
6. Sikatbw - justify —2.13; 3.4, 20, 24, 26, 28, 30; 4.2, 5; 5.1, 9; 8.30% 8.33
7. Siwkalopa, atos, T6 - righteous decree / requirement / verdict - 1.32; 2.26; 5.16, 18; 8.4
8. diwkalwols, ews, 1 — justification — 4.25; 5.18
9. ékdikéw -avenge —12.19

10. ékdiknots, €ws, 1 - vengeance — 12.19
11. éxdikos, ov - avenger — 13.4
12. évdikos, ov - righteous / deserved — 3.8

13. ¥m68iLkos, ov - under judgment — 3.19



CHAPTER ONE

Roma 1:1 TTabAog 80o0Aog XpioTol ’Inool, kAntog dndatorog dpwpiopévog eig edayyéAov OgoD,
Roma 1:1 Paul, a servant of Jesus Christ, a called apostle, having been separated to the good news of God--
2 & mpoemmyyeidato 81& TGV MPoPnTOV adTOD v ypadadig dyioig

2 which He announced before through His prophets in holy writings--

3 mepi 100 LD AOTOD TOL yevopévou &k oméppaTtog Aavid kaTd odpka,

3 concerning His Son, (who is come of the seed of David according to the flesh,

4 100 Op1oBévTog LIOD Be0D &v Suvdpel kaTd Tvedpa aytwodvng & dvaoTdoewg vekpdv, “Inood XpioTod
T00 kupiou HUAV,

4 who is marked out Son of God in power, according to the Spirit of sanctification, by the rising again from the dead,)
Jesus Christ our Lord;

5 81" 00 EAdPouev xdp1v kai &mooToAnyv €ig Umakony mioTewg &v Moy Toig ¥Bveoty Omép ToO dvdpaTog
adTo0,

5 through whom we did receive grace and apostleship, for obedience of faith among all the nations, in behalf of his
name;

6 &v olc EoTe kai Guegic kAnTol “Incod XpioToD,

6 among whom are also ye, the called of Jesus Christ;

7 maowv Toig odotv &v “Pdun dyammToig 00D, kAnToig dylolg, xdpig Opiv kol eiprivn &md Be0d maTpdg
AUOV kal kupiov *Inood Xp1oTol.

7 to all who are in Rome, beloved of God, called saints; Grace to you, and peace, from God our Father, and [from] the
Lord Jesus Christ!

8 TlpdTov pév edxaploTd 1§ Bed pou Sid *Incod XpioTod mepl mAvTwv VPGV 6Tt /| TloTIg PGV
kaToyyéAeTar &v 6Aw TG kéopw.

8 first, indeed, I thank my God through Jesus Christ for you all, that your faith is proclaimed in the whole world;

9 pdpTug ydp ol EaTiv & Bedg, G AaTpebw Ev TH Tvedpati pou Ev TG edayyeAiw Tod LIOD adToD, GG
adradeinTwg pveiav VPGV TolrodpaL

9 for God is my witness, whom I serve in my spirit in the good news of His Son, how unceasingly I make mention of
you,

10 mdvToTe EMi TGV MPOOELXGV pou deduevog €1 Twg fHidN ToTE e00dwOrjoopat &v TG OeAfjuatt Tod Be0d
ENOETY TTPOg OpaG.

10 always in my prayers beseeching, if by any means now at length I shall have a prosperous journey, by the will of
God, to come unto you,

11 EmmoBd yap 18€lv Opdg, Tva Tt peTad®d xdpiopa Oplv TVELHATIKOV €1 TO aTnpixOfjivar Opdg,

11 for I long to see you, that I may impart to you some spiritual gift, that ye may be established;

12 ToGT0 8¢ EaTiv cupmapoxAnOfjvar &v Opilv dia Tiig &v dAAAoLg TioTewg VPGV Te Kai EROD.

12 and that is, that I may be comforted together among you, through the faith in one another, both yours and mine.

13 o0 BéAw 8¢ Opag Ayvoeiv, ddeidoi, 6Tt TOAAGKIG TpoeBéuny EAOETY PG UGG, kai EkwALBNV &xpt To
8e0po, {va Tiva kapmdv oxd kai &v OUiv xabwg kai &v Toig Aoimmoig EOveatv.

13 And I do not wish you to be ignorant, brethren, that many times I did purpose to come unto you--and was hindered
till the present time--that some fruit I might have also among you, even as also among the other nations.

14 “EMnoiv Te kai BoapBdpoig, codoig Te kal avorjTolg ddelAéTng eipi,

14 Both to Greeks and to foreigners, both to wise and to thoughtless, I am a debtor,

15 o6Twg TO kat’ &u¢ mpéBupov kal Opiv Tolg &v “Pdpn edayyeAicachar.

15 so, as much as in me is, I am ready also to you who [are] in Rome to proclaim good news,

16 OV ydp Emaioxbvopar 10 ebayyéAiov, dovopig yap 0o &oTiv eig owtnpiav mavTl TY mMOTeVOVTL,
*lovdaiy Te TP@TOV K “EAANVL.



16 for I am not ashamed of the good news of the Christ, for it is the power of God to salvation to every one who is
believing, both to Jew first, and to Greek.

A

17 5!1(0100?)’1/]7 yap Oc00 v ad1d dmokaddmTeTal Ek T{oTEWG EiC TOTLV, KABWC yéypamTor: O 8¢
8i1<alog ¢k mioTewg CrioeTar.

17 For the righteousness of God in it is revealed from faith to faith, according as it hath been written, “And the righteous
one by faith shall live,'

18 * AmokaAdmTeTon yap 6pyn 0god &m’ odpavod émi maocav doéBelav kai adikiav avOpdmwv TGV TV
dAf0eiav v (’XSI.K{(X KaTeXGVTWY,

18 for revealed is the wrath of God from heaven upon all impiety and unrighteousness of men, holding down the truth in
unrighteousness.

19 81671 10 yvwoTov T0D 0£00 dpavepdv EoTiv Ev adToig 6 Bedg ydp avTolg Epavépwaey.
19 Because that which is known of God is manifest among them, for God did manifest [it] to them,

20 Ta ydp &bépata avTod &md kTioewg kGopou TOlg molfpocty voolpeva kabopdTatl, 1 Te &idiog adTod
80vapig kai Be16Tng, €ig TO elvar adToOg &vamoAoyrToug,

20 for the invisible things of Him from the creation of the world, by the things made being understood, are plainly seen,
both His eternal power and Godhead--to their being inexcusable;

21 81671 yvévTeg TOV Bedv 00x g Bedv E8SEacav f ndxapioTnoav, &AX Epataiddnoav &v Toig
Stadoytopoig adTOV kai £okoTioBn 1) dodveTog adTdV kapdia.

21 because, having known God they did not glorify [Him] as God, nor gave thanks, but were made vain in their
reasonings, and their unintelligent heart was darkened,

22 ¢dokovTeg €ivarl dodol EpwpdvOnoav
22 professing to be wise, they were made fools,

23 kai RAAoEav TV 86Eav ToD &dBdpTOoL Be0D v OpotdpaTt gikévog $0apToD AvBpdiTou Kal TETELVAV Kai
TeTpaméSwy Kal EPTETAV.

23 and changed the glory of the incorruptible God into the likeness of an image of corruptible man, and of fowls, and of
quadrupeds, and of reptiles.

24 Ao mapédwkev adTolg 6 Bgdg Ev Taig EmOupiolg TV kopdidv adTOV eig dkaboapaiav Tob &Tipudeadat
TA odpaTo adTOV Ev adTolG
24 Wherefore also God did give them up, in the desires of their hearts, to uncleanness, to dishonour their bodies among

themselves;

25 oiTiveg petiAhaEav TV GAfRBeiav To0 000 &v TG Pelbdel kal Eoefdodnoav kal EAdTpevoav Ti kTioel
mapd TOv kTidavTa, 66 0TV €DAoynTOG €ig TOUG aidvog, Gunv.

25 who did change the truth of God into a falsehood, and did honour and serve the creature rather than the Creator, who
is blessed to the ages. Amen.

26 A1d TobTO Tapédwkev adTovg 6 Bedg eig AN aTpiag, ail Te yap OfAeian adTdV peThHAAaEav TRV
duolknv xpAoly gig THv mapd $Voiv,
26 Because of this did God give them up to dishonourable affections, for even their females did change the natural use

into that against nature;

27 opoiwg Te xai ol dpoeveg ddévTeg TRV duoiknyv xpfiowv Tig OnAeiag EEekalOnoav &v Tij 0péEet adTOV
elg &@AMjdoug, dpoeveg &v Bpoeotv Thv doxnuoolivny koTepyaldpevol kol Trv avTipiobiav fiv €del Tijg
mAGvNG adTOV &V E0LTOlG AmOAauBAvovTeg.

27 and in like manner also the males having left the natural use of the female, did burn in their longing toward one
another; males with males working shame, and the recompense of their error that was fit, in themselves receiving.

28 Kai kabuwg o0k Edokipacav Tov Bedv Exetv &v Emyvdioet, mapédwkev adTovg 6 Be0g €ig ddSKipov vodv,
TOLELY TA Wi kabrikovTa,

28 And, according as they did not approve of having God in knowledge, God gave them up to a disapproved mind, to do
the things not seemly;



29 memAnpwpévoug mdon d&lxiq movnpia mAeoveEia kakiq, peatodg $0Svou dévou Epidog SSAou
kakonOeiog, YP1OuploTdg

29 having been filled with all unrighteousness, whoredom, wickedness, covetousness, malice; full of envy, murder,
strife, deceit, evil dispositions; whisperers,

30 kaToAdAoug BeooTuyeig OBpLoTdg bmepnddvous dAalovag, EPeupeTas Kakdy, yovedoly amelBeig,
30 evil-speakers, God-haters, insulting, proud, boasters, inventors of evil things, disobedient to parents,

31 &douvéToug douvBéToug doTépyoug dverenuovag:

31 unintelligent, faithless, without natural affection, implacable, unmerciful;

\ 4 -~ -~ \ -~
32 oiTiveg 70 81Kouw|.la To0 0g00 EmyvdvTeg 6L ol T& ToloUTA MPdooovTeg EELot BavdTou eiaiv, o
pévov adTd molodolv AAAA kal ouveLSOKODOLY TOIG TPACOOULDLY.

32 who the righteous judgment of God having known--that those practising such things are worthy of death--not only do
them, but also have delight with those practising them.

CHAPTER TWO

2:1 A &vamoAdynTog €1, & &vBpwme mag 6 kpivwv: Ev § yap kpivelg TOV ETepov, oeauTOV KaTakpivelg, T
yop adTa mpdooelg 6 kpivwv.

2:1 Therefore, thou art inexcusable, O man--every one who is judging--for in that in which thou dost judge the other,
thyself thou dost condemn, for the same things thou dost practise who art judging,

2 oidapev 8¢ 611 TO kpipa To00 Be00 0TIV KOTA dAfBelav émi TOOG TG ToladTA MPATOOVTAG.
2 and we have known that the judgment of God is according to truth, upon those practising such things.

3 Moyity 8¢ To0TO, B EvOpwme & kpivwy ToOg T ToladTa mMpdocovTag kai moldv adTd, 8Tt o0 ExdedEn TO
kpipa 10O O£00;

3 And dost thou think this, O man, who art judging those who such things are practising, and art doing them, that thou
shalt escape the judgment of God?

4 f T00 mAodTou TAG XPNoTéTNTOG AdTOD kol TAG &voxfc kai TRAg pakpobupiag katappovels, dyvodv &t TO
XPNoTov Tob Beod €ig peTdvoidv oe dyet;

4 or the riches of His goodness, and forbearance, and long-suffering, dost thou despise? --not knowing that the goodness
of God doth lead thee to reformation!

5 xatd 8¢ Tv okAnpdTnTd gou kol AdpeTavénTov kopdiav Bnoavpilelg oeauTy Spyrv Ev fuépa dpyfig kai

&moxaAdpewg SLKALOKPLOLAG 100 Be0d

5 but, according to thy hardness and impenitent heart, thou dost treasure up to thyself wrath, in a day of wrath and of the
revelation of the righteous judgment of God,

6 8¢ &moddioel EkdoTw KaTd T Epya adTOD

6 who shall render to each according to his works;

7 701G pév kab’ Gmopovryv Epyou dyabod 86Eav kai Tipnyv kai dpbapoiav EnTodolv Lwiv aiwviov,

7 to those, indeed, who in continuance of a good work, do seek glory, and honour, and incorruptibility--life age-during;
8 Toig 8¢ &E Ep1Beiag kai amelBolol Tf dAnbeiq melBopévolg 8¢ i d&lkiq opyn kai Bupdg.

8 and to those contentious, and disobedient, indeed, to the truth, and obeying the unrighteousness--indignation and
wrath,

9 OXIP1g kai aTevoxwpia &mi maoav Yuxniv avOpdmouv Tob katepyaiopévou TO kakdv, *louvdaiov Te mpdTOV
kai “EAAnvog-

9 tribulation and distress, upon every soul of man that is working the evil, both of Jew first, and of Greek;
10 86&a 8¢ xai TN kai eiprivn mavti T épyalopévy TO dyabdv, “lovdaiw Te mpdToV kai “EAAnvi:
10 and glory, and honour, and peace, to every one who is working the good, both to Jew first, and to Greek.

11 o0 ydp &oTiv mpoowmoAnupio mopd TG Oe@.



11 For there is no acceptance of faces with God,
12 “Ocot ydp avdpwg fipapTov, dviuwg kai dmolobvTat, kai oot év vépw fpapTov, Sid vépou kpidficovtar:

12 for as many as without law did sin, without law also shall perish, and as many as did sin in law, through law shall be
judged,

13 o0 ydp ol dkpoartai véuou dixaiot mapa [1¢] 0ed, AN ol moinTai vépou 81Ka1w6ﬁoovmu.
13 for not the hearers of the law [are] righteous before God, but the doers of the law shall be declared righteous: --

14 8tav yap EOvn T& pn vépov ExovTa ¢Uoet T& Tod vépou motdotv, oOTol Vpov pr EXovTeg EQUTOIG £ioLV
.
vépog-

14 For, when nations that have not a law, by nature may do the things of the law, these not having a law--to themselves
are a law;

15 oiTiveg &v8eixvuvtar 10 Epyov T00 vdpou ypamTov &v Taig kapdiaig adTdV, CUPHOPTUPOLOTG AVTAOV TG
ouveldfoewg kol peTad GAMfAwY TAV AOYLOpGV KaTnyopolvTwy 1 kai dmoloyoupévwv,

15 who do shew the work of the law written in their hearts, their conscience also witnessing with them, and between one
another the thoughts accusing or else defending,

16 &v fuépa 8Te kpiver 6 Bedg Ta kPLTITA TOV GvOpWTWY KaTA TO edayyéAidv pou d1d XpioTod *Inood.
16 in the day when God shall judge the secrets of men, according to my good news, through Jesus Christ.

17 Ei 8¢ o0 “louddiog Emovopdlin kai émavamaln vopw kai kouxdoor &v 0ed

17 Lo, thou art named a Jew, and dost rest upon the law, and dost boast in God,

18 kai ywvdokelg 10 OéAnpa kai Sokipdielg Td SrapépovTa kaTnxoluevog &k Tol vpov,

18 and dost know the will, and dost approve the distinctions, being instructed out of the law,

19 méno18dg Te oeauTOV ONYOV elvar TUPADYV, dAG TAV &v OKSTEL,

19 and hast confidence that thou thyself art a leader of blind ones, a light of those in darkness,

20 mardeuvThv ddppdvuwv, diddokarov vnmiwv, Exovta TV pépdwotv Thg yviicews kai Thg dAnbeiog &v 1@
Vo

20 an instructor of foolish ones, a teacher of babes, having the form of the knowledge and of the truth in the law.
21 6 o0v 818dokwv €Tepov geauTov 00 18dokelc; 6 knpUoowv ur KAEMTELY KAEMTELG;

21 Thou, then, who art teaching another, thyself dost thou not teach?

22 6 Mywv pn poixederv poixedelg; 6 Pdedvaodpevog T €18wAa 1epoTUAEiG;

22 thou who art preaching not to steal, dost thou steal? thou who art saying not to commit adultery, dost thou commit
adultery? thou who art abhorring the idols, dost thou rob temples?

23 8¢ &v vOuw kavxdoal, 814 THg mopaBdocwg To0 vépou TOV Bedv &Tipdielg:

23 thou who in the law dost boast, through the transgression of the law God dost thou dishonour?

24 16 yap &vopa ToD Ogol 817 buag PAachnueiTar Ev Toig EBveaty, kabuwg yéypomTat.

24 for the name of God because of you is evil spoken of among the nations, according as it hath been written.

25 Tlepitopn pév yap dderel £&v vépov mpdoong: Edv 8¢ mapaBdrtng vépou g, f) mepiTopr cou dkpoPuaTia
yéyovev.

25 For circumcision, indeed, doth profit, if law thou mayest practise, but if a transgressor of law thou mayest be, thy
circumcision hath become uncircumcision.

26 v olv 1) dxpopuoTia T& 61Ka1u$ua‘ra To0 vdpou duAdoon, o0y 1 dkpoBuaTia adTOD €ig mEPLTOUTV
AoyroOfoeTa;

26 If, therefore the uncircumcision the righteousness of the law may keep, shall not his uncircumcision for circumcision
be reckoned?

3

27 xai kpivel ) &k pioewg dkpofuoTia TOV vépov TeAoDoa & TOV 814 ypdupaTtog kol mepiTopfic mopaBdmyv
p
vépou.



27 and the uncircumcision, by nature, fulfilling the law, shall judge thee who, through letter and circumcision, [art] a
transgressor of law.

28 00 yap 6 &v T® davepd “Ioudaidg £0Tiv 008E f) Ev T® davepd &v capki mepiTopr,

28 For he is not a Jew who is [so] outwardly, neither [is] circumcision that which is outward in flesh;

29 &AN 6 &v 16 xpumTd “louddiog, kol mepiTopn kKopdiag Ev mvedpaTti od ypdpuatt, o0 & Fmaivog o0k EE
avBpwmwv GAN &k ToD 0£00.

29 but a Jew [is] he who is [so] inwardly, and circumcision [is] of the heart, in spirit, not in letter, of which the praise is
not of men, but of God.

CHAPTER THREE

3:1 Ti odv 16 mepiocdv 100 “loudaiov i Tic 1 ddéAera Tiic mepLTORRC;

3:1 What, then, [is] the superiority of the Jew? or what the profit of the circumcision?

2 moA katd mavTa Tpémov. mpdTov pév [ydpl 11 EmoTedOnoav T Adyra To Beod.

2 much in every way; for first, indeed, that they were intrusted with the oracles of God;

3 71 ydp; €l AmioTnodv Tiveg, pr f) amoTia adTOV THv moTLv ToO B0l katapynoet;

3 for what, if certain were faithless? shall their faithlessness the faithfulness of god make useless?

4 un yévorto yivéoBw 8¢ 6 Bedg dAnBrig, mag 8¢ &vOpwmog PedoTng, kabwg yéypamTtal 6mwg Gv

81Ka1w9ﬁg &v 701G Adyoig gou kai vikfoelg &v TG kpiveabai oe.

4 let it not be! and let God become true, and every man false, according as it hath been written, “That Thou mayest be
declared righteous in Thy words, and mayest overcome in Thy being judged.'

5 €l 8¢ 1 adikia fuov @00 5!I(Q'IOO'U’VUV ouviaTnauv, Ti Epolpev; pn aSIKOQ 6 0edg O
gmoépwv TV Opynv; kaTd EvOpwtov Aéyw.

5 And, if our unrighteousness God's righteousness doth establish, what shall we say? is God unrighteous who is
inflicting the wrath? (after the manner of a man I speak)

6 pn yévoulto Emel mdG KPLvel O Bedg TOV KGOHOV;
6 letit not be! since how shall God judge the world?

" e s s s s s o e
7 €1 8¢ 1) dAPera ToD Oeob &v TG Eud Pebopart Emepiocevoey gig Trv 86&av adToD, Ti Tl KAyw WG
apopTwAOG kpivopar;

7 for if the truth of God in my falsehood did more abound to His glory, why yet am I also as a sinner judged?
8 kai un kabwg PAacdnuovpeda kal kabuwg ¢aciv Tiveg fuag Aéyelv 6Tt motrfowpey T& kakd, {va EAOn T&
&yabd; bv 16 kpipa EVOIKOV totiv.

8 and not, as we are evil spoken of, and as certain affirm us to say--"We may do the evil things, that the good ones may
come?' whose judgment is righteous.

9 T{ odv; mpoexdueda; od mMévTwg: mponTiacdueda yap “Tovdaioug Te ki “EAAnvog mévTag O’ dpapTtiav
ol
giva,

9 What, then? are we better? not at all! for we did before charge both Jews and Greeks with being all under sin,

10 xoBuwg yéypamtar 611 o0k €0TLv Sixan 0OG 008t €lg,

10 according as it hath been written--"There is none righteous, not even one;

11 odk £0Tiv 6 ouviwv, o0k EaTiv O EkCNTGV TOV Ogdv.

11 There is none who is understanding, there is none who is seeking after God.

12 mdvTeg EEéxAivav dua AxpedOnoav: odk EoTiv O moldV xpnoTdéTnTa, [00k EoTiv] éwg £v4g.

12 All did go out of the way, together they became unprofitable, there is none doing good, there is not even one.

13 Tddog &vewypévog 6 AdpuyE adTdv, TAlg yAddoooig adTdv édoAoboav, 10 domidwv OTO Ta xeiAn adTdV:

13 A sepulchre opened [is] their throat; with their tongues they used deceit; poison of asps [is] under their lips.



14 v 76 otépa &pag kol mxpiag yéuet,

14 Whose mouth is full of cursing and bitterness.

15 BE€ic ol Mdec avTGV Exxéon dAlpa,

15 Swift [are] their feet to shed blood.

16 obvTtpiupa kal Todaimwpia v Tolg 0801 adTRV,

16 Ruin and misery [are] in their ways.

17 xai 680v eiprivng o0k Eyvwoav.

17 And a way of peace they did not know.

18 o0k EaTiv ¢p6Bog 00l amévavTt TOV 0GBOAURY adTOV.

18 There is no fear of God before their eyes.'

19 oidopev 8¢ 671 oa 6 vépog Aéyer Toig &v T® vOpw AoA€l, {va mav oTdpa dppayf kai 611661K0§
yévnTar mag 6 k6opog TG B

19 And we have known that as many things as the law saith, to those in the law it doth speak, that every mouth may be
stopped, and all the world may come under judgment to God;

20 816T1 €€ Epywv vdpou od 81Ka1w6ﬁoe‘ra1 maga oapg Evdmov adTol, Sid yap vépou Emiyvwotg
duapTiag.

20 wherefore by works of law shall no flesh be declared righteous before Him, for through law is a knowledge of sin.
21 Nuvi 8¢ ywpig vépou lSlKQ'IOO'U’VI] 000 nepavéputar popTupoupévn OTd T00 vépou kai TV
TPOONTROV,

21 And now apart from law hath the righteousness of God been manifested, testified to by the law and the prophets,

22 5!KQ'IOO'U’VU 8t B£00 818 mioTewe *Inood Xp1oTod eic mdvTag Todg moTedovTag. od ydp &oTiv
S100ToAY,

22 and the righteousness of God [is] through the faith of Jesus Christ to all, and upon all those believing, --for there is no
difference,

23 mdvTeg yop fjuapTov kai OoTepolvTan TG SGENG TOD Be0D

23 for all did sin, and are come short of the glory of God--

24 81K(‘1l0l5|.l£VOl Sdwpedv TH adToD xdpiTt 814 THg dmoAuvTpdoewg THg Ev XproTd “Incod:

24 being declared righteous freely by His grace through the redemption that [is] in Christ Jesus,

25 dv mpoébeTo 6 Bedg 1AaoTrplov dia [Tig]l mloTewg &v TG adTod aipaTt eig Evdel&iv Tijg 5IKQ'IOO'U,VI]Q
avTol 514 v TAPETLY TV TPOYEYOVOTWY AHOPTNHATWY

25 whom God did set forth a mercy seat, through the faith in his blood, for the shewing forth of His righteousness,
because of the passing over of the bygone sins in the forbearance of God--

26 &v Th &voxf ToD 0e0l, mpog TRV Evdel&iv Tiig lSlKQ'IOO'U’Vﬂg auvTol &v 1) VOV xoup®, €ig TO lvan
adTov OIKALOV xai d1KkaOOVTA Tov ik mioTewg *Inood.

26 for the shewing forth of His righteousness in the present time, for His being righteous, and declaring him righteous
who [is] of the faith of Jesus.

27 Tlod odv 1) xabxnotig; tEexAeiodn. S1& moiou vépou; T@v Epywv; o0xi, dAA& S1& vdpou m{oTewg.
27 Where then [is] the boasting? it was excluded; by what law? of works? no, but by a law of faith:

28 AoyiLdpeda ydp dikarodafat wiorer &vBpuwmov xwpig Epywv vdpov.

28 therefore do we reckon a man to be declared righteous by faith, apart from works of law.

29 1} *Ioudaiwv 6 Bedg pévov; odxi kxai E0vidv; vai kai £0vav,

29 The God of Jews only [is He], and not also of nations?



30 eimep €1g 6 Bedg O dikaioet mepLTopnyV éx mioTewg kal dxpoPuoTiav S1d Thg mioTew.

30 yes, also of nations; since one [is] God who shall declare righteous the circumcision by faith, and the uncircumcision
through the faith.

z o ~ A = ’ \ 7 2 \ 7 < z
31 vépov obv katapyolpev 81a Thig mloTewg; pr yévorto: dAAG vépov ioTdvopev.

31 Law then do we make useless through the faith? let it not be! yea, we do establish law.

CHAPTER FOUR

4:1 Ti obv &poluev evpnkéval *APpadu 1OV mpomdTopa Hudv kaTd adpka;

4:1 What, then, shall we say Abraham our father, to have found, according to flesh?

2 €i yap *APpady €& Epywv é&lkal(ﬁen, Exel kadynua, &AA’ ob Tpog Bedv.

2 for if Abraham by works was declared righteous, he hath to boast--but not before god;

3 71 yap | ypadn Aéyer; émioTevoev 8¢ T APpadp T Oed kai EAoyiodn avT® €ig 5lKQlOO‘l3VI"|V.
3 for what doth the writing say? “And Abraham did believe God, and it was reckoned to him--to righteousness;'
4 1% 8¢ Epyatopévy 6 maBog od AoyiCeTan katd xdpiv GAAG xatd ddpeiAnpa,

4 and to him who is working, the reward is not reckoned of grace, but of debt;

5 1 8¢ pn épyoCopévw moTedovTL 8¢ EmM TOV SixanodvTa Tov aoeBtj AoyiCeTar f) mioTig adTOD €ig
dikatooVvnv:

5 and to him who is not working, and is believing upon Him who is declaring righteous the impious, his faith is
reckoned--to righteousness:

6 kaBdmep xoi Aavid Aéyet TOV poxapiopdv Tod &vBpuimou ¢ & Bedg AoyiGeTan alK(XlOOleT]V Xwpig
Epywv:

6 even as David also doth speak of the happiness of the man to whom God doth reckon righteousness apart from works:
7 paxdpiot v &déBnoav ai avopiar xai Gv EmekaAbdOnoav oi duapTiar:

7 “Happy they whose lawless acts were forgiven, and whose sins were covered;

8 paxdpiog &viip 00 ob piy AoyionTar kdpiog &uapTiav.

8 happy the man to whom the Lord may not reckon sin.'

9 “O poxapiopodg odv o0Tog Emi THv mepiTopnv f kol &mi v &kpoBuoTiav; Aéyopev ydp- EAoyiodn T4
" ABpady # mioTic eic S1KALOGUVNV.

9 [Is] this happiness, then, upon the circumcision, or also upon the uncircumcision--for we say that the faith was
reckoned to Abraham--to righteousness?

10 midg odv EAoyiodn; &v mepitopf dvTi fi &v dxpoPuoTiq; odk &v mepiTopf AN &v dxpoPuoTiar

10 how then was it reckoned? he being in circumcision, or in uncircumcision? not in circumcision, but in
uncircumcision;

11 kai onuelov EAafev mepiTopfic odppayida Tig 81Ka1006vng Thg mioTewg Thg &v TH dxpoPuoTiq, €ig
76 €lvar adTdV MaTépa TAVTWY TGV mMoTeudvTwy 8t” dkpoBuoTiag, gig 10 AoyroBfivan [xai]l adToig [Thv]
Sikaitoalvny,

11 and a sign he did receive of circumcision, a seal of the righteousness of the faith in the uncircumcision, for his being
father of all those believing through uncircumcision, for the righteousness also being reckoned to them,

12 kai matépa mepiTopfig Tolg 00k &k TEPLTOUTG pévov GAAG kai Toilg aToixololv Toig (xveolv Tiig &v
axpopuaTia mioTewg TOd MaTPOG UGV ~ ABpady.

12 and father of circumcision to those not of circumcision only, but who also walk in the steps of the faith, that [is] in the
uncircumcision of our father Abraham.

13 00 yop 81& vépou 1y EmayyeMa 76 *ABpady i T oméppatt adTod, TO kAnpovdpov adTdv gival kéopou,
&M Sia S1KkaooVvNG miotewg.



13 For not through law [is] the promise to Abraham, or to his seed, of his being heir of the world, but through the
righteousness of faith;

14 €1 ydp ol &k vépou kAnpovdpot, kekévwTat 1 TOTIg kai kaTApynTat 1) émayyeAia

14 for if they who are of law [are] heirs, the faith hath been made void, and the promise hath been made useless;
15 & yap véuog dpynyv katepydGeTar: ob 8¢ o0k EoTiv vépog 008E mopdBaotig.

15 for the law doth work wrath; for where law is not, neither [is] transgression.

16 A& To0TO 2k MioTEWG, TVa KATA XdPLV, €lg TO lvan BeBaiav v EmayyeAiav mavTi 7§ oméppatt, od TH
&x T00 vépou pdvov MG kai TG éx mioTewg *ABpady, 6¢ EoTiV TaThHp TEAVTWY HUBV,

16 Because of this [it is] of faith, that [it may be] according to grace, for the promise being sure to all the seed, not to
that which [is] of the law only, but also to that which [is] of the faith of Abraham,

17 xabug yéypomtar 871 matépa TOMGY EOVAV TéOeikd og, xaTévavTt o0 EmioTeucev 000 ToD
CwomotolvTog Toug vekpolg kai kaAodvTog Ta pr SvTa wg SvTa.

17 who is father of us all (according as it hath been written--"A father of many nations I have set thee,") before Him
whom he did believe--God, who is quickening the dead, and is calling the things that be not as being.

18 “Og map’ EAmida &n” EAT{SL EémioTevoev €ig TO yevéoBar adTOV matépa MOAAGY EOVRV KaTd TO eipnuévov:
olTwg EoTon TO oméppa gov,

18 Who, against hope in hope did believe, for his becoming father of many nations according to that spoken: “So shall
thy seed be;'

19 xai pn dobevrioag Tf mioTel kaTevénoev TO EauTol odpa [fidn] vevekpwpévov, EkaTovTaeTAg mOU
Omdpxwv, kal TRV vékpwaolv Thg PiTpag Zdppoag:

19 and not having been weak in the faith, he did not consider his own body, already become dead, (being about a
hundred years old,) and the deadness of Sarah's womb,

20 €ig 8¢ TNv EmayyeAiav Tob Beob o0 Siexpidn TH amoTig GAA Eveduvopdidn T mioTel, Sovg dSEav TG
0ed
20 and at the promise of God did not stagger in unbelief, but was strengthened in faith, having given glory to God,

21 xai mAnpodopndeig &1L & EmAyyeAtar Suvartdg EoTiv kai moifjoar.

21 and having been fully persuaded that what He hath promised He is able also to do:
22 810 [kail EhoyioOn adT eig 51K(1100'l3VT]V.

22 wherefore also it was reckoned to him to righteousness.

23 Ouk &ypdgn 8¢ 81" adTov pdvov 6Tt EAoyioBn adTE

23 And it was not written on his account alone, that it was reckoned to him,

24 &AAG xai 817 Mudg, oig péAdel AoyiGeoBar, Toig moTedouoty Em TOV EyeipavTa *Incodv Tov kipiov HudV
EK VEKPDV,

24 but also on ours, to whom it is about to be reckoned--to us believing on Him who did raise up Jesus our Lord out of
the dead,

25 8¢ mapeddbn Sia TG mapanTdpata HUGV kal Ayépbn Sid TRV dikaiworv NHOV.

25 who was delivered up because of our offences, and was raised up because of our being declared righteous.

CHAPTER FIVE
5:1 AlelweéVTEQ olv &k ToTewg elprvny Exopev mPoC TOV BedV S1d ToD kupiou MGV *Incod Xp1oTod
5:1 Having been declared righteous, then, by faith, we have peace toward God through our Lord Jesus Christ,

2 81" 00 xal TV mpooaywynyv Eoxrkopev [T mioTell gig TV xdp1v TadTnV Ev § EoTrkopev kal kavxWpeda
&m” EAmiSL THig 86ENg ToO 0e00.

2 through whom also we have the access by the faith into this grace in which we have stood, and we boast on the hope of
the glory of God.

3 o0 pdévov 8¢, dAAA kai kavxdpeda év Taig OAiYeoty, €186Teg 6Tt 1y OXIP1G OmopovTv kaTepydCeTat,



3 And not only [so], but we also boast in the tribulations, knowing that the tribulation doth work endurance;
4 1) 8¢ Omopovn Sokiunyv, 1 8¢ Sokiun EAmida.
4 and the endurance, experience; and the experience, hope;

5 1) 8¢ &Amig o0 kaTaioxdvet, 8Tt 1) dydmn ToO Oe00 EkkéxuTan &v TAlG kapdioig AUV Sid mvedpaTog dyiou
T00 800évTOog Miv.

5 and the hope doth not make ashamed, because the love of God hath been poured forth in our hearts through the Holy
Spirit that hath been given to us.

6 "ETt yap Xp1oToGg EvTwy fudv doBevav €Tt katd kaipov Omép &oefov amédavev.

6 For in our being still ailing, Christ in due time did die for the impious;

7 péAig yap Omép Sikaiov Tig amoBaveiTar: OMEP yap ToO AyoBod Tdxa TiG Kai TOAUG ATOOAVETV"
7 for scarcely for a righteous man will any one die, for for the good man perhaps some one also doth dare to die;

8 ouvioTnolv 8¢ Tiv EauTod &ydmnv €ig Nuog 6 Bedg, 6TL ETL GuapTwAGY EvTwy fudv Xpl1oTog OTEP HUDY
-
améBavev.

8 and God doth commend His own love to us, that, in our being still sinners, Christ did die for us;
9 MOMG odv péAAov 81Ka1w6éV‘r£g vOv &v T¢ afpatt adTod cwbnodueba 81” adTob &md ThHg OpYTG.
9 much more, then, having been declared righteous now in his blood, we shall be saved through him from the wrath;

10 €1 ydp &xBpoi &vteg katnAA&ynuev 7@ Bed Sid ToO Bavdtouv Tob LoD adToD, TOAG paAAov
kaToAAayévTeg owbnodpeba &v Tf Cwh adTod:

10 for if, being enemies, we have been reconciled to God through the death of His Son, much more, having been
reconciled, we shall be saved in his life.

11 00 pévov 84, AN kol kauywpevol &v TG 8@ 1 ToD kupiov HPdV 'Incod XpioTod 81 ol VOV TV
kaToAAay v EAGBopev.

11 And not only [so], but we are also boasting in God, through our Lord Jesus Christ, through whom now we did receive
the reconciliation;

12 A& To0T0 Womep S1” Evog GvBpdTou 1y duapTia €ig TOV kdopov eiofA@ev kal dia Thg duapTiag 6
0dvatog, kal 0UTwg £ig mavTag &vOpwmoug 6 Bdvatog SifiAdev, £¢° @ TAVTEG HuapTOVv:

12 because of this, even as through one man the sin did enter into the world, and through the sin the death; and thus to all
men the death did pass through, for that all did sin;

13 &xpt yap vépou dpapTia fiv &v kéopw, duaptia 8& o0k EAdoyeiTal pn &vTog vdpou,
13 for till law sin was in the world: and sin is not reckoned when there is not law;

14 &G EBacidevoev 6 BdvaTog &mo *Addu péxprt Mwicéwg kal &mi ToO¢ un duapThioavTag Em TR
opotdpaTt Thg mapaBdoswg *Addu 8¢ EoTiv TUMOG TOO péAAOVTOG.

14 but the death did reign from Adam till Moses, even upon those not having sinned in the likeness of Adam's
transgression, who is a type of him who is coming.

15 AN odx &g TO mopdmTwpa, 0GTwg kai TO xdpiopa €i ydp T@ ToO EvOg MopamTHpaTL ol ToAAol
amédavov, TOAG pdAdov 1 xdpig To0 000 kai i dwped &v xdpiTL TH ToO £vog GvBpumou “Inood XpioTod
€lg ToOg moAAoUGg Emepigocuaey.

15 But, not as the offence so also [is] the free gift; for if by the offence of the one the many did die, much more did the
grace of God, and the free gift in grace of the one man Jesus Christ, abound to the many;

16 xai ovy g 8" Evog uapTioavTog TO Swpnuar TO pév yap kpipa &€ €vog €ig katdkpipa, T0 8¢ xdplopa
Ex TOAMQDV TOPOTTWHATWY €l 61Kaiw|.|a.

16 and not as through one who did sin [is] the free gift, for the judgment indeed [is] of one to condemnation, but the gift
[is] of many offences to a declaration of “Righteous,’

17 €1 ydp T® Tob €vog mapamTwpatt 6 Odvatog EBaciAevoey Sid ToO évdg, TOAAG pOAAOV ol TRV mepiooeiav
THg Xxdp1Tog kai Thg Swpeds TG SIKGIOO'L;VI']Q AapBdvovTeg v Lwh BaoiAeboouoty 81d To0 évog *Inood
XpioTod.



17 for if by the offence of the one the death did reign through the one, much more those, who the abundance of the grace
and of the free gift of the righteousness are receiving, in life shall reign through the one--Jesus Christ.

18 “Apa odv i 81 Evoc mapamTwpaTog €ic mavTac dvBpwToug eic xaTdkpipa, oGTwe Kai 817 Evog
81Ka1u$|.|a‘rog elg mavTag avOpdimoug eig dikaiwolv Cwfg"

18 So, then, as through one offence to all men [it is] to condemnation, so also through one declaration of “Righteous' [it
is] to all men to justification of life;

19 domep yap 31d Thig mapakofig Tod Evog dvBpuwTou dpopTwlol kaTeaTddnoav ol moAdoi, olTwg kai did
Thig Omakofig ToD £vdg Sdixarot kaTaoTaffoovTal ol moAlol.

19 for as through the disobedience of the one man, the many were constituted sinners: so also through the obedience of
the one, shall the many be constituted righteous.

20 vépoc 8¢ mapelofiABev, {va mAsovdon TO mapdmTwpa o6 8¢ EmAsdvacev 1) duapTia, Omepemepigosuoey T
xdpig,

20 And law came in, that the offence might abound, and where the sin did abound, the grace did overabound,

21 iva domep EBacidevoev i duapTia &v TG OavdTy, obTwg kai 1) xdpig PaciAedon §1d 5IKQ'IOO'U,VI]Q
€lg Cunv aiwviov 81d “Incod Xp1oTod Tod kupiou fudv.

21 that even as the sin did reign in the death, so also the grace may reign, through righteousness, to life age-during,
through Jesus Christ our Lord.

CHAPTER SIX

6:1 Ti odv &polpev; Empévwpev TH duopTiq, Tva 1| xdpic mAeovdon;

6:1 What, then, shall we say? shall we continue in the sin that the grace may abound?

2 pny yévouTo. oiTiveg ameOdvopev TH dpopTiq, Mg ETL EHoopev &v adTH;

2 let it not be! we who died to the sin--how shall we still live in it?

3 § &yvoeite 6T1, Soor ERanTiobnuev eig XproTov *Inoodv, eig¢ Tov Bdvatov adTod ERanTiobnuev;
3 are ye ignorant that we, as many as were baptized to Christ Jesus, to his death were baptized?

4 ovvetddnuev odv adT® S1& Tod BamTiopatog eig TOV BdvaTov, Tva Gomep AyépOn XpioTdg &k vekpdv Sid
THg 86ENg Tod maTpde, 0UTwg Kol HUELG &v kauvéTnTL Lwhic TEPITATHOWHEY.

4 we were buried together, then, with him through the baptism to the death, that even as Christ was raised up out of the
dead through the glory of the Father, so also we in newness of life might walk.

5 €l y&p odppuTor yeydvauev 1@ Opotdpart Tod BavdTou adTod, AN kai TG AvacTdoewg Eoduedar
5 For, if we have become planted together to the likeness of his death, [so] also we shall be of the rising again;

6 To0TO yrvokovTeg 6Tt O moAatdg Ny &vOpwtog ouveoTavpwbn, Tva kaTapyndf T6 odpa Thg auapTiag,
T0O PnkéTL SovAelely Mudg Th GuopTigr

6 this knowing, that our old man was crucified with [him], that the body of the sin may be made useless, for our no
longer serving the sin;

7 6 y&p &mobavav dedikaiwTar &mo THg dpoapTiag.

7 for he who hath died hath been set free from the sin.

8 £i 8¢ &meOdvopev ovv XpLoT®, maoTedopev 6TL kal cuLHoopev aOTE,

8 And if we died with Christ, we believe that we also shall live with him,

9 €i86Teg 611 Xp1oTog EyepBeig &k vekpdv o0kéTL GmoBvioket, OdvaTog adTod oVKETL KupleVEL.

9 knowing that Christ, having been raised up out of the dead, doth no more die, death over him hath no more lordship;
10 8 ydp amébavev, Tf duopTia dnéBavev Epdmat: O 8¢ L, Ef TH Oed.

10 for in that he died, to the sin he died once, and in that he liveth, he liveth to God;

11 obtwg xai Opeig AoyiGeoBe EauTtolg [elvatl vekpodg piv T4 dpopTtia GdvTag 88 16 0ed v Xp1oTd
’Inood.



11 so also ye, reckon yourselves to be dead indeed to the sin, and living to God in Jesus Christ our Lord.

12 My} odv BaociAevéTw 1) duaptia &v 7@ BvNTG Opdv odpatt €ic 76 bmakolbelv Toi¢ &mBupicig adToO,

12 Let not then the sin reign in your mortal body, to obey it in its desires;

13 und¢ moploTdveTe TG péAN VPGV ETAQ d&lkiag TH GuapTig, GAAG mopaoTHoaTe EauTolg TG 0ed Woel
&K vekpdv COvToag Kal Ta puéAn Opdv 6mAa 5lKalOOl5VT]Q T Oe®.

13 neither present ye your members instruments of unrighteousness to the sin, but present yourselves to God as living
out of the dead, and your members instruments of righteousness to God;

14 auapTia yap Opdv od kupiredoel” ob ydp &oTe OTMO vépov dAAG OTO xdpiv.

14 for sin over you shall not have lordship, for ye are not under law, but under grace.

15 T{ obv; duapTiowpev, 6Tt 00k Eoutv OO vépov 8AAG OO xdptv; pf yévotiTo.

15 What then? shall we sin because we are not under law but under grace? let it not be!

16 o0k otdate 6Tl ¢ MaploTdveTe EaLTOUC SobAoug €ic bmakorv, SobAoi EoTe ¢ UMakoVeTe, fiTol duapTiag
el¢ Odvatov 1 vmakofig €ig SIKGIOOGVT]V;

16 have ye not known that to whom ye present yourselves servants for obedience, servants ye are to him to whom ye
obey, whether of sin to death, or of obedience to righteousness?

17 xdpic 8¢ TG Oed 871 fTe SobAol Tic GuapTiag bmmkoloaTe 8¢ Ex kapdiag €ig dv TapedSONTE TUTOV
d18axg,

17 and thanks to God, that ye were servants of the sin, and--were obedient from the heart to the form of teaching to
which ye were delivered up;

18 &AcuBepwBévTeg 8¢ &mod Thg GuopTioag E80LALONTE TH 81Ka1006vr].
18 and having been freed from the sin, ye became servants to the righteousness.

19 “AvBpdmivov Aéyw 31 Tiv doBévelav Thg gapkog OPGV. WoTep Ydp TMapeoTHOATE T& PéAN OpGV S00Aa
TH dkabapoia kol Tf dvopia eig Tv dvopiav, oGTwg vOv mopaocThioaTe Ta péAn VPGV S00Aa T
8u<ouoodvq gig ayraopdv.

19 In the manner of men I speak, because of the weakness of your flesh, for even as ye did present your members

servants to the uncleanness and to the lawlessness--to the lawlessness, so now present your members servants to the
righteousness--to sanctification,

20 87e yap SobAol Ae Thg duapTiag, EAedBepot e TH 81KG100’6VT].

20 for when ye were servants of the sin, ye were free from the righteousness,

21 Tiva odv kapmdv eixeTe T6TE; £’ 0lg VOV EmaioxlveaBe, TO ydp TéAog Exeivwv Bdvarog.

21 what fruit, therefore, were ye having then, in the things of which ye are now ashamed? for the end of those [is] death.

22 vuvi 8¢ EAeuBepwBévTeg amd ThG auapTiog SovAwBévTeg 8¢ T Oed ExeTe TOV KOPTOV VBV €ig &ylaoudyv,
T0 8¢ Tédog Cwnv aidviov.

22 And now, having been freed from the sin, and having become servants to God, ye have your fruit--to sanctification,
and the end life age-during;

23 Ta yop oPdvia Thg quapTiag Bdvatog, TO 8¢ xdpiopa 100 Oe0d Cwr aivviog v XpltoTy “Inood T kupiw
NUGV.

23 for the wages of the sin [is] death, and the gift of God [is] life age-during in Christ Jesus our Lord.

CHAPTER SEVEN

7:1 "H &yvoeite, &deAdoi, yivdokovowv yap véuov Aadd, 6Tt & vépog kupiedel To0 &vBpdmou &’ Soov
xpdvov Ch;

Roma 7:1 Are ye ignorant, brethren--for to those knowing law I speak--that the law hath lordship over the man as long
as he liveth?

2.2

2 1) yap Gmavdpog yuvn 7@ CdvTl avdpi 8£8eTar vipw: Eav 8¢ dmobdvny 6 &vrp, kaTApynTar &md To0 vdpou
T00 &vdpdc.



2 for the married woman to the living husband hath been bound by law, and if the husband may die, she hath been free
from the law of the husband;

3 pa 0dv LdvTog ToD &v8pdg potxaMig xpnpoTioel dv yévnron &vdpl ETépw: Eav 8¢ &moBdvy 6 dvip,
EAevBépa EoTiv amd TOO vépou, ToO pn elvar adTrv poixaAida yevouévnv avdpi ETépw.

3 so, then, the husband being alive, an adulteress she shall be called if she may become another man's; and if the
husband may die, she is free from the law, so as not to be an adulteress, having become another man's.

4 doTe, dderdoi pou, kai OPEIG EBavaTiOnTe TY Vopw 81 T00 obpartog To0 Xp1aTol, €ig TO yevéabar OpAg
ETépw, TG EK VekpdV EyepOévTi, {va kapmodopriowpey TH Bed.

4 So that, my brethren, ye also were made dead to the law through the body of the Christ, for your becoming another's,
who out of the dead was raised up, that we might bear fruit to God;

5 &1e yap fpev &v T copki, T& maBhpaTa TGV GUOPTIOV T& 81& TOD VEpou EvnpyeiTo Ev TOlG péAECLY TGV,
el¢ 10 xopmodopfoal TH BavdTw:

5 for when we were in the flesh, the passions of the sins, that [are] through the law, were working in our members, to
bear fruit to the death;

6 vuvi 8¢ katnpynROnuev &md Tod vépou &mobavévTeg Ev ¢ kaTtelxSpeda, WoTe SovAebely fludg Ev kav4TNTL
mvebpaTog kai 00 moaAadTNTL YPEppOTOG.

6 and now we have ceased from the law, that being dead in which we were held, so that we may serve in newness of
spirit, and not in oldness of letter.

7 Ti odv &polpev; 6 vépog &uapTia; pf yévoiTo: GAA& THv duapTtiav o0k Eyvwv el pf §1d vépou: THv Te ydp
gmBupiav o0k fdelv €i pun 6 vépog EAeyev: o0k EmBuproelg.

7 What, then, shall we say? the law [is] sin? let it not be! but the sin I did not know except through law, for also the
covetousness I had not known if the law had not said:

8 apopunv 8¢ Aafodoa i duoapTia id Thg EvToAfig kaTtelpydoarto &v épol maoav émbupiov: xwpig yap
vépouv duapTia vekpd.

8 “Thou shalt not covet;' and the sin having received an opportunity, through the command, did work in me all
covetousness--for apart from law sin is dead.

9 Eyw 8¢ ECwv xwpic vdpou moTé, EABodong 8¢ T EvToAfic fi auapTia &vélnoev,

9 And I was alive apart from law once, and the command having come, the sin revived, and I died;

10 &yw 8¢ amébavov kol evpéBn por 1) EvToAn N €ig Cwnv, adtn eig BdvaTov:

10 and the command that [is] for life, this was found by me for death;

11 7y yép popTtia dpopprv AaBoboa Sia THg EvTOARG EENTATNOEY pe kol St” adThig AméKTELVEV.

11 for the sin, having received an opportunity, through the command, did deceive me, and through it did slay [me];
12 doTe 6 pév vépog dyrog kai f| EvroAn ayia kai dikaia xai ayodn.

12 so that the law, indeed, [is] holy, and the command holy, and righteous, and good.

13 To odv &yaBov Zpoi Eyéveto BdvaTog; pr yévoito: 8AA& 1y dpapTia, {va davi) &uapTia, S1d Tod &yaBod
pot katepyaGopévn Bdvarov, {va yévnror kad’ OmepBoAnv dpopTwAdg 1) dpapTia S1d Thg EVTOAfG.

13 That which is good then, to me hath it become death? let it not be! but the sin, that it might appear sin, through the
good, working death to me, that the sin might become exceeding sinful through the command,

14 Oidopev yap 671 6 vOpog TVeLPATIKGG E0TLV, Eyw 8¢ 0dpkivég elpt mempopévog OO TRV duapTiav.
14 for we have known that the law is spiritual, and I am fleshly, sold by the sin;

15 6 ydp katepydopar o0 yivwokw' o0 yap 6 BéAw TobTo MPdoow, GAX’ O HIod TOOTO TOLH.

15 for that which I work, I do not acknowledge; for not what I will, this I practise, but what I hate, this I do.

16 €1 8¢ & o0 BéAw ToOTO TOL®, oUudNUL TH VW 6TL KaASG.

16 And if what I do not will, this I do, I consent to the law that [it is] good,

17 vovi 8¢ 00kéTt &y kaTepydbopar adTo GAAG 1) oikoboa &v &poi duapTia.

17 and now it is no longer I that work it, but the sin dwelling in me,



18 O18a ydp 8Tt 00k oikel &v zpoi, T0OT’ EoTiv &v TH ocopki pou, &yabév: 70 ydp BéAerv mapdkeitai pot, 1O
8¢ kaTepydteobar 16 koAdv ob-

18 for I have known that there doth not dwell in me, that is, in my flesh, good: for to will is present with me, and to work
that which is right I do not find,

19 o0 yap 0 6éAw mold &yoBdv, dAAG O ob BéAw kakov TOOTO TPATowW.

19 for the good that I will, I do not; but the evil that I do not will, this I practise.

20 €i 8¢ & 00 0éAw [Eyw] TOOTO TOI®, 00KETL Eyw KaTepydtopor adTd GAAG i oikoboa &v épol dpopTia.
20 And if what I do not will, this I do, it is no longer I that work it, but the sin that is dwelling in me.

21 evpiokw &pa TOV vépov, 7@ B€AovTt £pol molElv TO KOAGvY, 6Tt &pol TO KoKOV TMapdkeLTol:

21 Ifind, then, the law, that when I desire to do what is right, with me the evil is present,

22 ouvndopar ydp T® vopw ToO Be0D kaTa TOV Eow &vOpwTov,

22 for I delight in the law of God according to the inward man,

23 BAémw 8¢ €Tepov vipov Ev Toig pédeaiv pou dvTiaTpareudpevov TG vouw ToO vodg pou kai
oixpoAwTICOVTA pe Ev TG VvOpw Thg duapTiag T SvTi v Toig péAeoiv pou.

23 and I behold another law in my members, warring against the law of my mind, and bringing me into captivity to the
law of the sin that [is] in my members.

24 Takaimwpog &yw &vBpwmog: Tig pe pvoeTonl &k T0O owpatog ToD BavdTou TolTou;
24 A wretched man I [am]! who shall deliver me out of the body of this death?

25 xdpig 8¢ T® 0ed 81& "Inood Xp1oTod ToD kupiou AUGY. “Apa 0dv adTdg Eyw TH piv voi SouvAedw vouw
0c00 TR 8¢ capki vépw GuapTiag.

25 I thank God--through Jesus Christ our Lord; so then, I myself indeed with the mind do serve the law of God, and with
the flesh, the law of sin.

CHAPTER EIGHT
8:1 008¢v &pa vOv kaTdkpipa Toig &v Xp1oT® “Inood.

8:1 There is, then, now no condemnation to those in Christ Jesus, who walk not according to the flesh, but according to
the Spirit;

2 6 ya&p vépog Tod mvebpatog TG Cwiic &v XploTy Inood HAeubépwaév o amo ToD Vépou TRG auapTiag
kai To0 BavdTtou.

2 for the law of the Spirit of the life in Christ Jesus did set you free from the law of the sin and of the death;

3 To ydp &86vatov To0 vépou &v ¢ Aobével 81d Thg oapkdg, 6 Bedg TOV EauTod LIOV Téppag Ev dpotdpaTt
oapkdg auapTiag kal mept GuapTiag kaTékpivev TRV GuapTiov &v T Oopki,

3 for what the law was not able to do, in that it was weak through the flesh, God, His own Son having sent in the
likeness of sinful flesh, and for sin, did condemn the sin in the flesh,

4 {va 10 Slkaiwua T00 vdpou mAnpwdf &v AUy Tolg pf xatd odpka meptmaTodoly GAAG KaTd TVeDuQ.

4 that the righteousness of the law may be fulfilled in us, who do not walk according to the flesh, but according to the
Spirit.

5 ol ydp kara odpka 8vteg TA TG 0apkdG dpovolotv, ol 8¢ katd mvedua Ta ToO TveLHATOG.

5 For those who are according to the flesh, the things of the flesh do mind; and those according to the Spirit, the things
of the Spirit;

6 10 yop ¢ppdvnua Thg gopkog Bdvarog, TO 8¢ Pppdvnua Tob mvedpartog Cwn kai ipivn’
6 for the mind of the flesh [is] death, and the mind of the Spirit--life and peace;

7 81611 T0 dpévnua Tiig oapkog ExOpa eig Oedv, TG yap vépw ToO Be0d odx GmoTdooeTal, ovdE yap
Sovatar

7 because the mind of the flesh [is] enmity to God, for to the law of God it doth not subject itself, for neither is it able;

8 ol 8¢ &v capki SvTeg Oed dpéoar ov SVvavTat.



8 and those who are in the flesh are not able to please God.

9 Oueig 8¢ o0k &oTt Ev oopki GAAG Ev mvelparTt, €imep mvedpa Beo0d oikel &v Opiv. el 8¢ Tig mvelpa
Xp1oTod olk Exel, ouTOg 0UK £0TLV aOTOD.

9 And ye are not in the flesh, but in the Spirit, if indeed the Spirit of God doth dwell in you; and if any one hath not the
Spirit of Christ--this one is not His;

10 €1 8¢ XproTog &v Oplv, TO pév odpa vekpov Sid duopTiav 10 8¢ mvedpa Lwn S1d 5IKQ'IOO'U’VI]V.
10 and if Christ [is] in you, the body, indeed, [is] dead because of sin, and the Spirit [is] life because of righteousness,

11 €i 8¢ 10 mvedpa T00 Eyeipavtog TOV “Inoodv &k vekpdv oikel &v Opiv, 6 Eyeipag Xp1oTov &k vekp®dv
Cwomotfioet kai T& OvnTd oWpaTta Opdv 81 Tod EvolkodvTog adTod TvelpaTog &v Opiv.

11 and if the Spirit of Him who did raise up Jesus out of the dead doth dwell in you, He who did raise up the Christ out
of the dead shall quicken also your dying bodies, through His Spirit dwelling in you.

12 ”Apa odv, &deAdol, dpeiAéTal optv od TH copki Tod kaTd adpka v,
12 So, then, brethren, we are debtors, not to the flesh, to live according to the flesh;

13 €i ydp kata odpka GfiTe, péAdete dmobBvijokelv: el 8¢ mvedpatt Tog MPdEeglg ToO odpaTog BavaTolTe,
,
Cnoeabe.

13 for if according to the flesh ye do live, ye are about to die; and if, by the Spirit, the deeds of the body ye put to death,
ye shall live;

14 8co1 yap mvelpart 800 &yovTar, obTol Liol Be0D eiotv.
14 for as many as are led by the Spirit of God, these are the sons of God;

15 o0 yap EAdBeTe mvedpa SovAeiag MMy eig péBov &AAG EABeTe mvedpa vioBeaiag Ev § kpdLopev: appa
6 maTrip.

15 for ye did not receive a spirit of bondage again for fear, but ye did receive a spirit of adoption in which we cry,
“Abba--Father.'

16 adTO TO MVEDUA GUPROPTUPET TG TVELHATL HUOV GTL Eopév Téxva Bg00.
16 The Spirit himself doth testify with our spirit, that we are children of God;

17 €i 8¢ Téxva, kai kAnpovépor: kAnpovépor piv Beod, ouykAnpovépor 8¢ XpiaTold, eimep oupmdoyopev Tva
kai ouv8oEaadBuEY.

17 and if children, also heirs, heirs, indeed, of God, and heirs together of Christ--if, indeed, we suffer together, that we
may also be glorified together.

18 AoyiCopar yap 6Tt o0k &Era T& mabrjpaTa Tod vOv kaipod mpdg TRV péAovoav 86Eav amokaAudOfval
€ig Muag.

18 For I reckon that the sufferings of the present time [are] not worthy [to be compared] with the glory about to be
revealed in us;

19 1 yap &mokopadokia Tfig kT{oewg TV &mokdAvd v TdV LGV Tob Bob dmekdéxeTat.

19 for the earnest looking out of the creation doth expect the revelation of the sons of God;

20 T yop pataudtnTi § kTiowg vmeTdyn, odx ékoboa GAAG Sid TOV OmoTdEavTa, &7 EATISL

20 for to vanity was the creation made subject--not of its will, but because of Him who did subject [it] --in hope,

21 61t kai a0 1) kTiog EAevBepwOrioeTal Ao TG SovAeiag Thg $Oopdg €ig TV EAevbepiav Tg 86ENg
TOV Tékvwv T0O 0£00.

21 that also the creation itself shall be set free from the servitude of the corruption to the liberty of the glory of the
children of God;

22 oidapev yap 611 mooa 1 kTiolg ouoTevdCel kal ouvwdivel &xpt Tob VOV
22 for we have known that all the creation doth groan together, and doth travail in pain together till now.

23 ob pévov 8¢, dAAA xal adTol THv &mapxnv Tod mvelpartog ExovTeg, NUEIG kKAl adTol &v EQUTOIG
oTevdlopev vioBeaiav amekdexdpevot, TV AmMOAVTPWALY TOD CWHATOG TUDV.

23 And not only [so], but also we ourselves, having the first-fruit of the Spirit, we also ourselves in ourselves do groan,
adoption expecting--the redemption of our body;



24 17 yop EAT{SL EowOnuev: EAmig 8¢ BAemopévn ok EoTiv EAmiG: O ydp BAémer Tig EAmilet;

24 for in hope we were saved, and hope beheld is not hope; for what any one doth behold, why also doth he hope for
[it]?

25 €1 8¢ 6 o0 BAémopev EAmiCopev, 81 Omopoviig dmekdexdpeda.

25 and if what we do not behold we hope for, through continuance we expect [it].

26 “QoadTwg 8¢ kai TO mMvedua cuvavTidopBdveton TH doBeveiq AudV: 70 yap Ti MpooevEdpeda kaBo Sei
o0k oidapev, A& adTO TO MVeDH OTEPEVTUYXAVEL OTEVAYHOlG GAARTOLG

26 And, in like manner also, the Spirit doth help our weaknesses; for, what we may pray for, as it behoveth [us], we have
not known, but the Spirit himself doth make intercession for us with groanings unutterable,

27 & 8¢ Epavvdv Tag kapdiag oidev T{ TO dpévnua Tod mvelpaTog, 871 KaTd Oedv EvTuyxdver Omip dylwv.

27 and He who is searching the hearts hath known what [is] the mind of the Spirit, because according to God he doth
intercede for saints.

[ ~ 2

. ~ \ A z -~ £ 2 7 -~ Y 7 -~ IOl
28 Oidapev 8¢ 611 Toig dyam@oiv TOv Oedv mavTa ouvepyel €ig AyaBdv, Toig kaTd mMPdBeolv kKANTOIG oVOLV.

28 And we have known that to those loving God all things do work together for good, to those who are called according
to purpose;

29 871 obg mpoéyvw, kai mpowploev cuppdpdoug ThHg eikdvog ToD LioD adToD, eig TO £lvarl aAdTOV
mpwTéTOKOV &V TOAAOIG &SeAOiG:

29 because whom He did foreknow, He also did fore-appoint, conformed to the image of His Son, that he might be first-
born among many brethren;

30 olg 8¢ mpodipiroev, TodToug kal EkGAecev: kal obg &kdAeoev, TodToUGg Kal Edikaiwoev: olg 8¢
éslkainEV, TOUTOLG Kal E86Eaoev.

30 and whom He did fore-appoint, these also He did call; and whom He did call, these also He declared righteous; and
whom He declared righteous, these also He did glorify.

31 Ti odv Zpolpev mpdg TadTa; €1 6 Bedc OmEp Hudv, Tic kO’ NHUGV;
31 What, then, shall we say unto these things? if God [is] for us, who [is] against us?

32 6¢ ye ToD i8iou LIOD 00k EpeioaTo GAAG OTEP MOV TAVTWY Tapédwkev aOTOV, TG 00Xl kai obv adTE
TA MAvTa YUV xopioeTal;

32 He who indeed His own Son did not spare, but for us all did deliver him up, how shall He not also with him the all
things grant to us?

33 Tig Eykodéoer kaTd EkAekTOV O£00; Bedg 6 Sixaldv:

33 Who shall lay a charge against the choice ones of God? God [is] He that is declaring righteous,

34 Tig 6 kaTokplvdV; Xp1oTog ['Inooldgl 6 &moBavuv, ugAdov 8¢ Eyepbeic, dg kai EoTiv &v 8eE1d T0D 000,

> ’

0c kai EvTuyxdvel OmEp fHUGV.

34 who [is] he that is condemning? Christ [is] He that died, yea, rather also, was raised up; who is also on the right hand
of God--who also doth intercede for us.

35 Tig fpag xwpioer &md THg &ydmmg To0 Xp1oTod; OAIYig { oTevoxwpia { Stwypdg A Atpog { yuopvéTng 1y
kivduvog f pudxaipa;

35 Who shall separate us from the love of the Christ? tribulation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or
peril, or sword?

36 kaBuwg yéypamtar 611 évekev 000 Bavatolueba SAnv v fuépav, EAoyiobnuev wg mpdPata odayfg.

36 (according as it hath been written--"For Thy sake we are put to death all the day long, we were reckoned as sheep of
slaughter,")

37 &AN &v TolTOlg TGOV OTMEPVIKBUEY 81 TOO dyamioovTog MpGS.
37 but in all these we more than conquer, through him who loved us;

38 mémeiopar yap 611 olTe Odvartog olTe Lwr) obTe Eyyelot olTe dpxal olTe EveaTwTa 0OTE péAAovTa olTe
Suvdpelg

38 for I am persuaded that neither death, nor life, nor messengers, nor principalities, nor powers, nor things present,



39 olte GYpwpa obTe BdBog obTe Tig kTiowg ETépa SuvijoeTan Mpag xwpicol &mod Thg &ydmng Tob Beod Thig
&v Xp1o1d "Inood Té kupiy HUOV.

39 nor things about to be, nor height, nor depth, nor any other created thing, shall be able to separate us from the love of
god, that [is] in Christ Jesus our Lord.

CHAPTER NINE

9:1 *AMjberav AMyw &v Xp1oTd, od Ypeddopat, ouppapTupodong pot THG ouveldrioews pou &v mvedpoTt aylw,
9:1 Truth I say in Christ, I lie not, my conscience bearing testimony with me in the Holy Spirit,

2 811 Admm poi &oTiv peyddn kai d8idAeimtog d80vn TH kapdia pou.

2 that I have great grief and unceasing pain in my heart--

3 nOxdunv ydp &vddepa elvar adTog Eyd) &md To0 XptoTod OmEp TOV ESeAPBV HOL TGV CLYYEVDV HOL KATA
.
odpka,

3 for [ was wishing, I myself, to be anathema from the Christ--for my brethren, my kindred, according to the flesh,

4 ofmivéc eloty “IopomAiTal, Gv 1) vioBeoia kai ) 86Ea kai ol Srabfjkar kai 1 vopobeoia kai | Aatpeia Kkai
at émayyeAia,

4 who are Israelites, whose [is] the adoption, and the glory, and the covenants, and the lawgiving, and the service, and
the promises,

5 Ov ol matépeg kai 2E Gv 6 Xp1oTog TO katd odpka, & Gv Em mdvTwv Bedg £0doynTdg eig Tolg oidvag,
aunv.
5 whose [are] the fathers, and of whom [is] the Christ, according to the flesh, who is over all, God blessed to the ages.
Amen.

6 OOy olov 8¢ 811 EkmémTwkev & Adyog ToD 0£00. 00 yop mdvTeg ol EE “Iopamh obtor “lopar:
6 And it is not possible that the word of God hath failed; for not all who [are] of Israel are these Israel;

7 008” 611 eloiv oméppa S APpadp mavTeg Tékva, AN Ev “loadk kAnOroeTal oot améppa.

7 nor because they are seed of Abraham [are] all children, but--"in Isaac shall a seed be called to thee;'

8 T00T’ EoTlv, 00 TA Tékva Tiig oapkdg TabTa Tékva ToD 000 GAAG Ta Tékva TR émayyeAiag AoyileTan eig
.
oméppa.

8 that is, the children of the flesh--these [are] not children of God; but the children of the promise are reckoned for seed;
9 ZmayyeAiag yop 6 Adyog 00Tog: katd TOV kaipdv TodTov EAedoopar kai EoTar T Zdppa vidg.

9 for the word of promise [is] this; *According to this time I will come, and there shall be to Sarah a son.’

10 OV pévov 8¢, dAAG kal ‘PeBéxka £E Evog xoiTny Exouoa, *loadk ToD maTPOG HPGOV:

10 And not only [so], but also Rebecca, having conceived by one--Isaac our father--

11 phimw yap yevvnOévtwv undt mpaEdvtwv 11 dyabov { ¢adrov, Tva f kat’ EkAoynv mpdbeoig To0 Be0d
pévn,

11 (for they being not yet born, neither having done anything good or evil, that the purpose of God, according to choice,
might remain; not of works, but of Him who is calling,) it was said to her--

12 odxk £E Epywv &M’ Ek TOO kaAoOvTog, EppéBn avTi 611 O peiCwv SovAeboel 7§ EAdooovt,
12 “The greater shall serve the less;'

13 xaBuwg yéypoamtar: Tov “lokwp fydmnoa, Tov 8¢ *Hoad épionoa.

13 according as it hath been written, “Jacob I did love, and Esau I did hate.'

14 Ti odv ZpoCpev; pi adikia mapd TG Oed; pry yévorTo.

14 What, then, shall we say? unrighteousness [is] with God? let it not be!

15 7@ Mwioel ydp Aéyer EAefiow Ov av EAed kai oixTipriow dv v oikTipw.

15 for to Moses He saith, “I will do kindness to whom I do kindness, and I will have compassion on whom I have
compassion;'



16 &pa odv ob Tob BéAovToc 008E TOD TPéxovToc GAAX ToO EAedvToc O£00.
16 so, then--not of him who is willing, nor of him who is running, but of God who is doing kindness:

17 Aéyer ydp 1 ypadn 70 Papow 611 €ig adTO ToOTO EENyelpd oe Gmwg Evdei&wpat &v ool Trv dUvapiv pou
kol 6mwg SrayyeAij TO Svopd pou &v maon TR Yij.

17 for the Writing saith to Pharaoh--"For this very thing I did raise thee up, that I might shew in thee My power, and that
My name might be declared in all the land;'

18 8pa olv &v BéAet EAei, Ov 8¢ BéAel oxAnplvel.

18 so, then, to whom He willeth, He doth kindness, and to whom He willeth, He doth harden.
19 *Epeig pot odv: Ti [00v] Tt pépdeTar; 7@ ydp BouMjuaTt adTod Tig &vOioTnkev;
19 Thou wilt say, then, to me, ~Why yet doth He find fault? for His counsel who hath resisted?'

20 & &vBpwme, pevodvye 0O Tig €1 & &vTamokpivépevog T Bed; pny Epel 7O MAGopa T® mAdoavTL: Ti pe
¢moinoog oGTwG;

20 nay, but, O man, who art thou that art answering again to God? shall the thing formed say to Him who did form [it],
Why me didst thou make thus?

21 7 obk Exel EEouoiav 6 kepapedg ToD TMACD £k ToD adToD dupduatog molfigar & piv elg Tiunyv okedog O
8t gig ampiav;
21 hath not the potter authority over the clay, out of the same lump to make the one vessel to honour, and the one to

dishonour?

22 €i 8¢ Bédwv O Beog EvdeiEaoBar THV OpyNv kai yvwpioar 16 duvaTov adToD Hveykev &v TOAAT
pakpoBupia okeldn opyfg katnpTiopéva €ig AmbAeiav,

22 And if God, willing to shew the wrath and to make known His power, did endure, in much long suffering, vessels of
wrath fitted for destruction,

23 kai {va yvwpion Tov mAobTov Thig 86ENG adToD £mi okeldn &Aéoug & mponToipacev eig d6Eav;

23 and that He might make known the riches of His glory on vessels of kindness, that He before prepared for glory,
24 O0g kai EkGAeoev fuag od pévov EE “louvdaiwv AAAL kal EE £0vav,

24 whom also He did call--us-- not only out of Jews, but also out of nations,

25 &g kol &v 19 "Qong Aéyer koAéow TOV 00 Aadv pou Aadv pou kai THv o0k Ryammpévny fyammpévnyv:
25 as also in Hosea He saith, "I will call what [is] not My people--My people; and her not beloved--Beloved,

26 kai ¥oTal &v TG TémMw ob EppéOn adToic: o0 Aadc pou OpEic, Ekel kAndigovTan uiol B0l CHvToc.

26 and it shall be--in the place where it was said to them, Ye [are] not My people; there they shall be called sons of the
living God.'

27 *Hooiog 8¢ kpdtel Omép 100 “Iopanr: dv | 6 &p1Bpdc Tdv LIGY “IopanA ¢ 1) dupog ThHg BaAdoong, TO
OméAeppa owdroeTal

27 And Isaiah doth cry concerning Israel, “If the number of the sons of Israel may be as the sand of the sea, the remnant
shall be saved;

28 Adyov ydp ouvVTEAGV Kol ouVTEpVWY ool kbplog &m Thg yfg.

28 for a matter He is finishing, and is cutting short in righteousness, because a matter cut short will the Lord do upon the
land.

29 kai xaBuwg mpoeipnkev "Hoalag: el pry kGprog cofowd EyxatéAimev fuiv oméppa, bg Tédopa av
gyeviiBnuev kal ¢ T'dpoppa Av dpotddnpev.

29 and according as Isaiah saith before, “Except the Lord of Sabaoth did leave to us a seed, as Sodom we had become,
and as Gomorrah we had been made like.'

30 Ti o0v Zpolpev; &1t E0vn Td pry SidkovTta SIKQIOO'LSVI']V kaTéAafev alK(XlOO'dVI']V,
SIKQIOO'LSVI']V 8¢ v &k mioTewg,

30 What, then, shall we say? that nations who are not pursuing righteousness did attain to righteousness, and
righteousness that [is] of faith,



31 ’IopanA 8¢ didkwv vépov alK(XlOO'leT]g elg vdpov ovk EdpBacev.

31 and Israel, pursuing a law of righteousness, at a law of righteousness did not arrive;

32 &ua Ti; 6T obk &k mioTewg AAN W¢ EE Epywv: mpooékopav TG Aibw TOD mMpookdéppaTog,

32 wherefore? because--not by faith, but as by works of law; for they did stumble at the stone of stumbling,

33 kaBuwg yéypamtar 1800 TiOnut &v Zidv AiBov mpookdppatog kai méTpav okavddiov, kal O moTedwv Em
adT® ol KaTaloxLVOHoeTAL.

33 according as it hath been written, “Lo, I place in Sion a stone of stumbling and a rock of offence; and every one who
is believing thereon shall not be ashamed.’

CHAPTER TEN

10:1 > AdeAdoi, 1y pév eddokia Thg Eufic xapdiag kal 1 dénaig mpog TOV Oedv OMEP AdTAV €ig cwTnpiav.
10:1 Brethren, the pleasure indeed of my heart, and my supplication that [is] to God for Israel, is--for salvation;

2 popTup® ydp adToig 6L CHAov Beol €xouatv AN o0 kot Emiyvwatv:

2 for I bear them testimony that they have a zeal of God, but not according to knowledge,

3 &yvoolvTeg yap TIfV 700 O£00 (SIKGIOUJVI]V kol v i8lav [SIKGIOO'LSVI']V] EnTodvTeg
oThoat, Tfj dixail OO'U’VI] 700 G000 o0y OmeTdynoav.

3 for not knowing the righteousness of God, and their own righteousness seeking to establish, to the righteousness of
God they did not submit.

4 Tédog ydp vépou XpioTog eig SlKalOOlj\"r]V mavTi T@ MOTEGOVTL.

4 For Christ is an end of law for righteousness to every one who is believing,

5 Mwiofg yap ypddet TRV alK(XlOO'LSVT]V TRV &k [To0] vépou 6Tt 6 motfoag adTd &vBpwmog LrioeTal &v
adTOlG.

5 for Moses doth describe the righteousness that [is] of the law, that, “The man who did them shall live in them,’'

6 1 8¢ &k mloTewg 61Ka1006vn olTwg Aéyer un gimng &v Tij kopdiq cou: Tig dvaprioeTon €ig TOV
o0pavév; To0T’ EaTiv XploTOvV KOTOyoyelv:

6 and the righteousness of faith doth thus speak: “Thou mayest not say in thine heart, Who shall go up to the heaven,’
that is, Christ to bring down?

7§ 1ic xarafricetar €ig v &Buacov; To0T’ EoTiv XploTOV £K VEKPBY Avayayelv.
7 or, “"Who shall go down to the abyss," that is, Christ out of the dead to bring up.

8 &G Ti Aéyer; Eyydg ocouv TO PRud EoTiv &v T® oTépati cou kai &v T kapdia cou, To0T EoTiv TO PRua
Thig mioTewg O knplbooopev.

8 But what doth it say? “Nigh thee is the saying--in thy mouth, and in thy heart:' that is, the saying of the faith, that we
preach;

9 611 Eav opodroyriong &v T® aTdpati oouv kiptov 'Inoodv kai moTedong &v TH kapdia cov 6Tt 6 Bedg
adTOV fyelpev &K vekpdv, owbrom”

9 that if thou mayest confess with thy mouth the Lord Jesus, and mayest believe in thy heart that God did raise him out
of the dead, thou shalt be saved,

10 xopdiq yap maTedeTon €ig alK(XlOOleT]V, oTépartt 8¢ opodoygiTon €ig owTtnpiav.

10 for with the heart doth [one] believe to righteousness, and with the mouth is confession made to salvation;
11 Aéyer ydp 1 ypadn® mag 6 moTebwy €M adTH ob KaTooxuvOfoeTal.

11 for the Writing saith, “Every one who is believing on him shall not be ashamed,'

12 o0 ydp &oTiv SraoTodr “loudaiov Te kal “EAAnvog, 6 yap adTog kUplog mavTwy, TAOLTGYV eig TMavTag
ToUg EmikoAoupévoug adTOV:

12 for there is no difference between Jew and Greek, for the same Lord of all [is] rich to all those calling upon Him,



13 mag yop O¢ av EmxoAéonTar TO Evopa kupiov cwbrfoeTal.
13 for every one--whoever shall call upon the name of the Lord, he shall be saved.’

14 Tdc odv EmxaréowvTal €ic dv o0k EmiaTevcav; mi¢ 8¢ maoTebowaty ob olk fikouoav; Tdg 8¢
AaxoVowalv xwpig knpvooovToG;

14 How then shall they call upon [him] in whom they did not believe? and how shall they believe [on him] of whom
they did not hear? and how shall they hear apart from one preaching?

15 mig 8¢ knpVvEwatv &dv pn dmooTaAdoiv; kaBwg yéypamTal: wg wpdiot oi m6deg TdV edayyehMbopévwy [1d]
&yofa.

15 and how shall they preach, if they may not be sent? according as it hath been written, "How beautiful the feet of those
proclaiming good tidings of peace, of those proclaiming good tidings of the good things!'

16 ZAAN ob mdvTeg Omrkovoav Td edayyediw. *Hooliag ydp Aéyer xlpie, Tig émioTevoev T dkof) HudV;

16 But they were not all obedient to the good tidings, for Isaiah saith, “Lord, who did give credence to our report?'

17 8pa f mioTig & dkofig, f 8¢ axon Sia PpripaTog XproTol.

17 so then the faith [is] by a report, and the report through a saying of God,

18 &AAa Aéyw, pry o0k fkovoav; pevodvye: eig maoav TV yiv éEfABev 6 ¢pBSyyog adTdv kai eig T& méparta
THig oikovpévng T& pruaTa adTOV.

18 but I say, Did they not hear? yes, indeed--"to all the earth their voice went forth, and to the ends of the habitable
world their sayings.'

>

19 &Aa Aéyw, pry “IopanA o0k Eyvw; mpdTog Mwiofig Aéyer Eyw mopabnAdow Opbg &m’ odk EBver, &m’ EBvel

douvéTy Tapopyld VpGS.

19 ButI say, Did not Israel know? first Moses saith, "I will provoke you to jealousy by [that which is] not a nation; by an
unintelligent nation I will anger you,'

20 *Hoatog 8¢ dmoToAud kai Aéyer eopéOnv [Ev] Tolg &ue un {nTodotv, Euavng Eyevounv Toig EuE pr
EMEPWTROLV.

20 and Isaiah is very bold, and saith, "I was found by those not seeking Me; I became manifest to those not inquiring
after Me;'

21 mpog 8¢ TOv “IoponA Aéyer SAnv Thv fpépav EEeméTaca TaG XEIPAg pou TPoG Aadv dmelBodvTa Kai
avTidéyovTa.

21 and unto Israel He saith, “All the day I did stretch out My hands unto a people unbelieving and gainsaying.'

CHAPTER ELEVEN

11:1 Aéyw odv, pn &ndoato 6 Bedg TOV Aadv adTol; py yévorto: kal yép Eyd “Iopani{tng eipi, &k
oméppatog *ABpady, ¢uAfic Beviauiv.

11:1 I say, then, Did God cast away His people? let it not be! for I also am an Israelite, of the seed of Abraham, of the
tribe of Benjamin:

2 2 ’ < \ \ \ > ~ /7 EAY 3 4 2 > ’ ’ z < /7 <
2 o0k dnwoaTto 6 Beog TOV Aadv adToD OV TMpoéyvw. N o0k oildate &v "HAlg Ti Aéyel 1) ypadn], wg
EvTuyxdvel 10 0ed xatd Too “Iopani;

2 God did not cast away His people whom He knew before; have ye not known--in Elijah--what the Writing saith? how
he doth plead with God concerning Israel, saying,

3 klpie, ToUg TpodriTag cou AmékTelvav, T& BuoLaoTHPLE dou kaTéokadav, k&yw UTeAeipONV pévog kai
EnTodawv v Yuxrv pou.

3 “Lord, Thy prophets they did kill, and Thy altars they dug down, and I was left alone, and they seek my life;'

4 &M T{ Méyer adTO O XPNUATIONGG; kKaTéAtmov EpouTd EmTakioxiAioug dvdpag, oiTiveg odk Exoppav yévu
T} BdoA.

4 but what saith the divine answer to him? "I left to Myself seven thousand men, who did not bow a knee to Baal.'
5 obtwg odv kai &v T VOV kaip® Agippa kar’ EkAoynv xdpiTog yéyovev:

5 So then also in the present time a remnant according to the choice of grace there hath been;



6 €i 8¢ xdpiTi, oOkéTL EE Epywv, Emel ) xdplg oOKETL yiveTal xdpig.

6 and if by grace, no more of works, otherwise the grace becometh no more grace; and if of works, it is no more grace,
otherwise the work is no more work.

7 Ti odv; & EmEnTel “lopand, TodTo 00k EMETUYEV, ) 8E EkAoyn EméTuxev: oi 8& Aotmol EmwpwOnoav,
7 What then? What Israel doth seek after, this it did not obtain, and the chosen did obtain, and the rest were hardened,

8 xaBug yéypamTar: ESwkev adToig 6 0edg mMvedpa kataviEewg, d¢BaApodg Tod pry BAémely kol GTa ToO pi
akoVelv, €wg TG onuepov fuépag.

8 according as it hath been written, “God gave to them a spirit of deep sleep, eyes not to see, and ears not to hear,' --unto
this very day,

9 kai Aauid Aéyer: yevnOiTtw fj Tpdmeba adTGV €ig mayida kai €ig Ofpav kai e€ig okdv8odov kai €ig
avtamédopa adToig,

9 and David saith, "Let their table become for a snare, and for a trap, and for a stumbling-block, and for a recompense to
them;

10 okoTiofnTwoaV 01 d¢pOoAuol adTdV ToD prf BAEmeLY kai TOV v@TOV adT@V 31& TovTog oUyKopypov.
10 let their eyes be darkened--not to behold, and their back do Thou always bow down.'

7 IOl N 13 a \ 7 3 Y -~ 3 ~ ’ < ’ -~ ”
11 Aéyw oOv, un EnTarcav iva méowaiv; un yévortor AAAG T§ adT@V TopanTdpaTt 1| owTnpia Toig €Bveaty
€lg 10 mapatnAdoor adTolg.

11 Isay, then, Did they stumble that they might fall? let it not be! but by their fall the salvation [is] to the nations, to
arouse them to jealousy;

12 €1 8¢ 10 mapdmTwPa AOTAV TAODTOG KGOPoL kal TO HTTNua adTdV mAoDTOg £0vadv, Téoyw pdAdov T
TAPWH AOTOV.

12 and if the fall of them [is] the riches of a world, and the diminution of them the riches of nations, how much more the
fulness of them?

13 “Ypiv 8¢ Aéyw Toig E@veoiv: &9’ Soov piv odv eipt Eyw EOvdv &mdoTtodog, THv Staxoviav pouv SoEdiw,
13 For to you I speak--to the nations--inasmuch as I am indeed an apostle of nations, my ministration I do glorify;

14 €l mwg TapalnAdow pou THV odpka kal obow TIVAG £E aOTOV.

14 if by any means I shall arouse to jealousy mine own flesh, and shall save some of them,

15 €i ydp ©| dmoPoAry adTdV katarlayr kéopov, Tig 1) TPSoANuPLg el pr Lwr &k vekpdv;

15 for if the casting away of them [is] a reconciliation of the world, what the reception--if not life out of the dead?

16 €i 8¢ 7 amapyn ayia, koi 10 ¢Vpapa’ xai €i f piCa dyio, kai ol kAdSot.

16 and if the first-fruit [is] holy, the lump also; and if the root [is] holy, the branches also.

17 Ei 8¢ Tiveg TV kAdSwv EEekAdabnoav, ob 8¢ dypiédaiog wv Evekevipiobng &v adToig kol ouykolVWVOG
Thg piCng Thg méTnTog ThHg &Aaiag Eyévou,

17 And if certain of the branches were broken off, and thou, being a wild olive tree, wast graffed in among them, and a
fellow-partaker of the root and of the fatness of the olive tree didst become--

18 pn xaTtokavy® TOV KAGSwv €1 8¢ katakavxdoal od o TRV pilav BaoTdlelg dAAa 1y piCa of.
18 do not boast against the branches; and if thou dost boast, thou dost not bear the root, but the root thee!
19 Zpeig odv' EEexAdoBnoav kAGSol {va Eyd EykevTplofd.

19 Thou wilt say, then, “The branches were broken off, that [ might be graffed in;'

20 koA@g* TR &moTig EEekddodnoav, o0 8¢ TH mioTel £oTnkag. uf OYNAL dpdvel GAA& ¢poBol"
20 right! by unbelief they were broken off, and thou hast stood by faith; be not high-minded, but be fearing;
21 €l ydp 6 0eog TOV kaTd OOV KAGSwv 00k EpeioaTo, [uf mwgl 008¢ 0ol deioeTar.

21 for if God the natural branches did not spare--lest perhaps He also shall not spare thee.

22 i8¢ o0v xpnoTéTNTa Kai dmoTopiav @00 Emi pév Tolc meodvTtac &moTopia, Emi 8¢ o xpnoTéTNG 000,
gav Empévng TH xpnoTéTNTL, EMel kai U EkkomnoT).



22 Lo, then, goodness and severity of God--upon those indeed who fell, severity; and upon thee, goodness, if thou
mayest remain in the goodness, otherwise, thou also shalt be cut off.

23 kékeivol 8¢, Eav pn émpévworv Ti dmoTiq, Eykevtprodoovtar: duvatog ydp €oTiv O Bedg mAALY
gykevtpioar adToug.

23 And those also, if they may not remain in unbelief, shall be graffed in, for God is able again to graff them in;

24 €1 yap o0 £k Thg kata pVorv EEexdmng dypiedaiov kai mapa ¢vorv EvekevipiaOng eig koaAAtéAaiov, méow
paAdov ovTol ol katd piarv Eykevipiodricovtan Tij 18iq &Aaiq.

24 for if thou, out of the olive tree, wild by nature, wast cut out, and, contrary to nature, wast graffed into a good olive
tree, how much rather shall they, who [are] according to nature, be graffed into their own olive tree?

25 00 ydp 0éAw Opag dyvoeiv, &8eAdol, TO puoTiptov T00TO, {va un ATe [map’l EauToig dpdévipot, 8Tt
Mwpwotlg amo pépoug TG “IopanA yéyovev Expt o0 T6 mArjpwpa TOV EBvav eloéAn

25 For I do not wish you to be ignorant, brethren, of this secret--that ye may not be wise in your own conceits--that
hardness in part to Israel hath happened till the fulness of the nations may come in;

26 xai odTwg mag “IopanA owbrioeTal, kabwg yéypamTal: fEeL &k Ziwv O pudpevog, dnooTpéPel doefeiog
anod lokdp.

26 and so all Israel shall be saved, according as it hath been written, “There shall come forth out of Sion he who is
delivering, and he shall turn away impiety from Jacob,

27 kai adtn adToig 1) mop’ &uod Sr1abrikn, dTav ddédwpar TAg GuopTiag AOTGV.
27 and this to them [is] the covenant from Me, when I may take away their sins.'
28 katd pev 10 gdayyéAov ExBpoi 317 Ouag, katd 8¢ Tiv EkAoyrv dyamnTol S1& Tovg maTépag

28 As regards, indeed, the good tidings, [they are] enemies on your account; and as regards the choice--beloved on
account of the fathers;

29 GpeTapéAnTa yap T& xopiopata kal f) kAfjoig ToO BeoD.

29 for unrepented of [are] the gifts and the calling of God;

30 domep yap Opeig moTe AmMelBRoaTe TG Be®, vOv 8¢ NAeriOnTe Tij TovTWV Amebeiq,
30 for as ye also once did not believe in God, and now did find kindness by the unbelief of these:
31 obTwe kai obTol VOV AmelBnoav 1§ Opetépw EAéel, Tva xai adTol [vov] EAenddotyv.
31 so also these now did not believe, that in your kindness they also may find kindness;

32 ouvékAeroev yap 6 Bedg ToOg mavTag €ig dmeibeiav, {va Toog mdvTog EAeron.

32 for God did shut up together the whole to unbelief, that to the whole He might do kindness.

33 7Q BdBog mAobTou kai copiag kol yvéoewg Beod wg dveEepadvnTa Ta kpipata adTod kol dveEiyviaoTol
S oeay s 2
al 6801l adTOD.

33 O depth of riches, and wisdom and knowledge of God! how unsearchable His judgments, and untraceable His ways!
34 Tic yap Eyvw vodv xupiou; i Tig abpBourog adTod EyéveTo;

34 for who did know the mind of the Lord? or who did become His counsellor?

35 1 Tic mpoédwkev adTH, kai &vToamodoBioeTar adTR;

35 or who did first give to Him, and it shall be given back to him again?

36 671 € a0TOD kai 81 avToD kal €ig adTOV T& MAvTa adTH 1y 86Ea €ig ToOg aidvag, Aurv.

36 because of Him, and through Him, and to Him [are] the all things; to Him [is] the glory--to the ages. Amen.

CHAPTER TWELVE

12:1 Tapakadd odv Guag, &deAdoil, S1d TGV oikTipudv Tod Be00 TapacTHoal T& owpata Vudv Buaiav doav
aylav eddpeoaTtov T 0ed, Trv Aoyiknv Aatpeiav Opdv:

Roma 12:1 I call upon you, therefore, brethren, through the compassions of God, to present your bodies a sacrifice--
living, sanctified, acceptable to God--your intelligent service;



2 kai pn ovoxnuatiCeabe TG aidvi ToUTw, GAAL peTopopdodabe Tf dvakaivdoel To0 voog €ig TO SokipdGetv
Opag Ti 70 BéAnpa ToD Oe0D, TO dyaBov kal eddpeoTOV Kal TEAELOV.

2 and be not conformed to this age, but be transformed by the renewing of your mind, for your proving what [is] the will
of God--the good, and acceptable, and perfect.

3 Aéyw ydp 81d Thig xdprTog ThG dobeiong pot mavTi T SvTi &v Oliv pry Omepdpovelv map’ O Se1 Gppovelv
AAAG PPOVELV €ig TO OWPPOVELV, EKAOTW WG O Bedg Euéproev pétpov mioTews.

3 For I say, through the grace that was given to me, to every one who is among you, not to think above what it behoveth
to think; but to think so as to think wisely, as to each God did deal a measure of faith,

4 xabdmep yap &v évi owpatt MOAAG péAn Exopev, TG 8& péAn mavTa od Trv adTiV Exel MPaEELy,
4 for as in one body we have many members, and all the members have not the same office,

5 oGTwg oi moAdoi Ev odud Eouev Ev Xp1oTd, TO 8¢ kaf’ £1¢ AAAAwY péAT.

5 so we, the many, one body are in Christ, and members each one of one another.

6 ExovTteg 8¢ xapiopata katd THv xdpiv Thv dobeicav fpiv Sidopa, €iTe mpodnTeiav kata Tiv avaroyiav
Thg mioTewg,

6 And having gifts, different according to the grace that was given to us; whether prophecy--"According to the
proportion of faith!'

7 €lte Sraxoviav &v Th drakoviq, eite 6 818dokwv &v T Sidaokahiq,
7 or ministration--"In the ministration!' or he who is teaching--"In the teaching!'

8 el1e 6 mopakoAdV &v TH mapakAfoel O peTadidolg &v GmASTNTL, 6 TpoioTduevog &v omoudiy, 6 EAedv &v
1AopdTnTL.

8 or he who is exhorting--"In the exhortation!' he who is sharing--"In simplicity!' he who is leading--"In diligence?' he
who is doing kindness--"In cheerfulness.'

9 “H &ydmm &vumékpitog. amooTuyodvTeg TO Tovnpdv, kKoAAdpevol 1@ ayodd,

9 The love unfeigned: abhorring the evil; cleaving to the good;

10 7§ ¢rAaderdpia €ig dAARAouG dprAdaTopyot, T Tipf dGAAAoug mponyodpevot,

10 in the love of brethren, to one another kindly affectioned: in the honour going before one another;
11 TH omoudf un okvnpoli, TG mveduatt LéovTeg, TO kKupiyw SouAebovTeg,

11 in the diligence not slothful; in the spirit fervent; the Lord serving;

12 7 &Amidt xaipovTeg, Tf OAlYer OTopévovTeg, TH MPOCELXT TPOOKAPTEPOUVTEG,
12 in the hope rejoicing; in the tribulation enduring; in the prayer persevering;

13 Taig xpeioig TV aylwv ko1vwvodvTeg, TNV drAokeviav SilkovTeg.

13 to the necessities of the saints communicating; the hospitality pursuing.

14 g0hoyeiTe ToOg SiikovTag [Opagl, edAoyeiTe kai prj koTopaohe.

14 Bless those persecuting you; bless, and curse not;

15 yaipelv petd xoupdvrwv, kAaielv petd KAaévTwy.

15 to rejoice with the rejoicing, and to weep with the weeping,

16 10 a0To €ig GAARAOLG dpovoDVTEG, Pt TA OYNAG dppovodvTeg GAAG TOIG TOMELVOIG OLUVATAYOUEVOL. i)
yiveaBe ¢ppSvipol mop’ EQUTOLG.

16 of the same mind one toward another, not minding the high things, but with the lowly going along; become not wise
in your own conceit;

17 pundevi xakdv &vTi koxo0 &modiddvTeg, Mpovoolpevol kKaAd Evdmiov TavTwv avOpdmwy:
17 giving back to no one evil for evil; providing right things before all men.
18 €1 duvartov TO £E Opdv, peTa mavTwv avBpdmwv gipnvedovTeg:

18 If possible--so far as in you--with all men being in peace;



19 pn EauTovg éKSlKOGVTEg, ayomnTol, dAa 86Te Témov TR OpYi, YéypamTar ydp- Eupoi éKS{KI’]OlQ,
gyo avtamodlow, Aéyel KGP1LoG.

19 not avenging yourselves, beloved, but give place to the wrath, for it hath been written, *Vengeance [is] Mine,

20 &MAQ Eav mewva 6 ExBpSg oovu, Pupile adTéV: Eav SiPpd, méTILE adTéV TOOTO Yap Toldv &vOpakog mupog
owpeloelg &Ml TRV kKepaArv adTol.

20 I will recompense again, saith the Lord;'" if, then, thine enemy doth hunger, feed him; if he doth thirst, give him drink;
for this doing, coals of fire thou shalt heap upon his head;

\ sl o Cdaan s s ~ s .
21 pn vik® Omo To0 xakod &AAa vika &v T® &yo®@d TO KAKOV.

21 Be not overcome by the evil, but overcome, in the good, the evil.

CHAPTER THIRTEEN

13:1 Maoa Ypuxn EEovoiaig vmepexoioalg UmoTaccéaw. od yap ¥oTiv EEouoia el pr OmO 00D, ai 8 odoo
Omo Beob TeTaypéval gioiv.

13:1 Let every soul to the higher authorities be subject, for there is no authority except from God, and the authorities
existing are appointed by God,

2 doTe 6 avTiTacobpevog Th EEovaiq Tf ToO Beol Sratayfj dvOéoTnkev, ol 8¢ avBeotnkdTeg EauToig Kpipa
AfubovTar.

2 so that he who is setting himself against the authority, against God's ordinance hath resisted; and those resisting, to
themselves shall receive judgment.

3 ol yap &pxovTeg ovk eigiv ¢6Pog Td &yabd Epyw GAAG TG kokd. OfAeig 8¢ pn poPeiobar v EEovaiav:
TO &yoBov moiel, xai €Eelg Emaivov EE adTRG:

3 For those ruling are not a terror to the good works, but to the evil; and dost thou wish not to be afraid of the authority?
that which is good be doing, and thou shalt have praise from it,

4 0ol yap Sidkovdg EoTiv goi eig TO dyaBdv. &dv 8¢ TO kakdv motfjg, poBol: ob ydp eikf Trv pdxoipav
-~ -~ z 2 E4 £ 2 -~
dopel- Beod ydp Sidkovég EaTiv 8K81K0g glg Opynyv TG TO KAKOV TPATOOVTL.

4 for of God it is a ministrant to thee for good; and if that which is evil thou mayest do, be fearing, for not in vain doth it
bear the sword; for of God it is a ministrant, an avenger for wrath to him who is doing that which is evil.

5 816 &vdykn OmotdooeoBat, o pévov Si1d TV dpynv GAAA kai Sid THv cuveidnatv.

5 Wherefore it is necessary to be subject, not only because of the wrath, but also because of the conscience,

6 814 ToOTO yap Kai Gpopoug TEAELTE" AgrToupyoi ydp Oe0l elotv €ig adTO TOOTO MPOOKAPTEPODVTEG.
6 for because of this also pay ye tribute; for servants of God they are, on this very thing attending continually;

7 andédoTe maov Tag ddpelAdg, TG TOV pépov TOV ddpov, T® TO TéAog TO TEAog, TG TOV ¢SBov TOV dpéBov, TG
THV TIAV THV TRV,

7 render, therefore, to all [their] dues; to whom tribute, the tribute; to whom custom, the custom; to whom fear, the fear;
to whom honour, the honour.

8 Mndevi pndév ddeieTe €l pry 70 dGAAAoug &yamav: O yap dyamdv TOV ETEPOV VOOV TETANPWKEV.
8 To no one owe anything, except to love one another; for he who is loving the other--law he hath fulfilled,

9 16 ydp 00 porxedoelg, o0 poveloelg, o0 kAEPeLG, o0k EmOBuproelg, kai €1 Tig éTépa &vToAn, &v TG Adyw
ToUTw &vakedpoAatobTon [Ev Tl dyomioelg TOV mAngiov cou wg geauTév.

9 for, “Thou shalt not commit adultery, Thou shalt do no murder, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false
testimony, Thou shalt not covet;' and if there is any other command, in this word it is summed up, in this: “Thou shalt
love thy neighbour as thyself;'

10 1y &ydmm 1@ mAnoiov kaxdv odk EpydGeTor: mAfpwpa odv vépou 1i &ydmm.
10 the love to the neighbour doth work no ill; the love, therefore, [is] the fulness of law.

11 Kai TobT0 €186T6C TOV Kapdv, 6Tt wpa fidn Opag £ Gmvou EyepBfjvat, vOv ydp EyylTepov HUGV 1)
owtnpia 7 81 EmoTedoopey.



11 And this, knowing the time, that for us, the hour already [is] to be aroused out of sleep, for now nearer [is] our
salvation than when we did believe;

12 f) VOE mpoékoPev, 1 8¢ fuépa fyyikev. &moBupeda odv Ta Epya ToD okéToug, EvOuowpeda [8E] T& EmAa
T00 $wTdg.

12 the night did advance, and the day came nigh; let us lay aside, therefore, the works of the darkness, and let us put on
the armour of the light;

13 &g &v fuép@ eDOXNUOVWG TEPLTATHOWHEY, Uf| KGOl Kol pébaig, pn koiTong kai doehyeiang, ur €pidt kal
Eridw,

13 as in day-time, let us walk becomingly; not in revellings and drunkennesses, not in chamberings and lasciviousnesses,
not in strife and emulation;

14 &G Ev8Voaabe TOv kUplov “Inoodv XpioTov kal Thg oopkdg mpdvolav pr moleiobe eig Embupiag.

14 but put ye on the Lord Jesus Christ, and for the flesh take no forethought--for desires.

CHAPTER FOURTEEN

14:1 Tov 8¢ &abevobvTa Tf mioTel mpooAapPdveabe, un eig Siakpioeig Siahoyiopdv.
14:1 And him who is weak in the faith receive ye--not to determinations of reasonings;

2 6g pev moTedel payelv mavTa, 6 8¢ dobevv Adxava £obiet.

2 one doth believe that he may eat all things--and he who is weak doth eat herbs;

3 6 £00iwv TOV un £0blovTa un &Eouvbeveitw, O 8¢ pr) é0Biwv TOV EoBiovTa pi kpivéTw, 6 B0g yap adTov
mpogeAdfeTo.

3 let not him who is eating despise him who is not eating: and let not him who is not eating judge him who is eating, for
God did receive him.

4 o0 Tig €1 6 xpivwv &AASTPLOV OikéTnV; TG 18{w xupiw oThkel § TimTeL oTaOoeTAL 84, SuvaTel Ydp 6
kUplog oTfioal avTéV.

4 Thou--who art thou that art judging another's domestic? to his own master he doth stand or fall; and he shall be made
to stand, for God is able to make him stand.

5 “Og uév lydpl xpiver fuépav map’ fpépav, dg 8¢ kpiver maoav fpépav: €kactog &v 16 idiyw voi
mAnpodopeicdw.

5 One doth judge one day above another, and another doth judge every day [alike]; let each in his own mind be fully
assured.

6 6 ¢ppovav Tiv fuépav kupiw dpovel kal 6 0biwv kupiw £00iel, edxaploTel ydp T® Bed* kai O pr EoBiwv
kupiw o0k £00iel kai e0xaploTel TG Oed.

6 He who is regarding the day, to the Lord he doth regard [it], and he who is not regarding the day, to the Lord he doth
not regard [it]. He who is eating, to the Lord he doth eat, for he doth give thanks to God; and he who is not eating, to the
Lord he doth not eat, and doth give thanks to God.

7 008eig yap MpoV EauTd Cf kol 00deic éauTd amobvrioket:
7 For none of us to himself doth live, and none to himself doth die;

8 Edv Te yop Cdpev, T kupiw Cduev, Edv Te dmoBviiokwpev, TG kupiw &moBvriokopev. Edv Te odv (dpev Edv
Te &moBviokwuev, T00 kupiov Eouév.

8 for both, if we may live, to the Lord we live; if also we may die, to the Lord we die; both then if we may live, also if
we may die, we are the Lord's;

9 €ig To0TO yap XploTog améBavev kai ECnoev, {va kai vekpdv kai LWvTwv kuptedor.
9 for because of this Christ both died and rose again, and lived again, that both of dead and of living he may be Lord.

10 20 8¢ Ti kpivelg TOv &deAdpdv oou; A kol o0 Ti EEouBeveic TOV &8eAddv dou; mévTeg yop moapaocTnadueda
T Brpartt Tod Be0D,

10 And thou, why dost thou judge thy brother? or again, thou, why dost thou set at nought thy brother? for we shall all
stand at the tribunal of the Christ;



11 yéypamton ydp' Lo &yw, Aéyel kbpilog, 61 Epol kduPel mav yévu kai maoa yAddooo EEopoloyrioeTol TH
0ed.

11 for it hath been written, "I live! saith the Lord--to Me bow shall every knee, and every tongue shall confess to God;'
12 &pa [00v] kaoTog Hpdv mepl EauTod Adyov Sdoet [T Bedl.
12 so, then, each of us concerning himself shall give reckoning to God,;

13 Mnkétt o0v &AMjAoug xpivewpev: &AL ToOTo kpivaTe paAdov, TO pn TiBévar mpdoxoppua 1@ AS8eAdd 1
okdvdoAov.

13 no longer, therefore, may we judge one another, but this judge ye rather, not to put a stumbling-stone before the
brother, or an offence.

14 o18a kai mémeiopan &v xupiw *Inood 8Tt 008Ev ko1vdv 81° EauToD, €1 pi 7@ AoyiGopévw Ti kovdv eival,
gxeivy ko1vov.

14 Thave known, and am persuaded, in the Lord Jesus, that nothing [is] unclean of itself, except to him who is reckoning
anything to be unclean--to that one [it is] unclean;

15 €1 ydp d1a Bpdpa 6 &deAdpds cou AumeiTar, oOKETL KaTd Aydmnv mepLtmaTels: pn 70 Bpuparti couv ékeivov
améAhve OTEP 0O Xp1oTog améBavev.

15 and if through victuals thy brother is grieved, no more dost thou walk according to love; do not with thy victuals
destroy that one for whom Christ died.

16 pny BAaodnpe{oBw odv Opdv 16 &yaddv.

16 Let not, then, your good be evil spoken of,

17 o0 ydp &oTiv i BaoiAeia T00 000 PBpdoig kai méoLG GAAG 61Ka1006vn kai eipfvn xai xapa &v
mvedpaTt aylw:

17 for the reign of God is not eating and drinking, but righteousness, and peace, and joy in the Holy Spirit;

18 6 ydp &v ToUTW SovAebwv T® Xp1oTy eddpeaTog TGO Oed kai Sékipog TOlg dvOpLiTOLG.

18 for he who in these things is serving the Christ, [is] acceptable to God and approved of men.

19 ”"Apa odv T& Thig eiprivng Sidkwpev kai T& Tfig oikodopfig Thg eig dAAfAoug.

19 So, then, the things of peace may we pursue, and the things of building up one another;

20 pn évekev Bpdpartog katdAve 1O Epyov ToO Beol. mavTa pév kabapd, dAAG kakov TG avOpdTy TGO Sid
mpookSpupaTog EabiovTl.

20 for the sake of victuals cast not down the work of God; all things, indeed, [are] pure, but evil [is] to the man who is
eating through stumbling.

21 xaAdv TO pn dayeiv kpéa undt melv olvov undt v ¢ 6 &8eAddg cou mpookdmTEL.

21 Right [it is] not to eat flesh, nor to drink wine, nor to [do anything] in which thy brother doth stumble, or is made to
fall, or is weak.

22 o0 mioTiv [fiv] Exelg katd oeauTdv Exe Evimiov Tob 0£00. pakdpiog 6 pn kpivev EauTov v ¢ Sokipdiet:
22 Thou hast faith! to thyself have [it] before God; happy is he who is not judging himself in what he doth approve,

23 6 8¢ Srokpivipevog Eav ¢dyn katakékpital, 6T 00k &k mioTewg: mav 8¢ O ovk &k mioTewg duopTia
goTiv.

23 and he who is making a difference, if he may eat, hath been condemned, because [it is] not of faith; and all that [is]
not of faith is sin.

CHAPTER FIFTEEN

15:1 *O¢eidopev 8¢ fueig ol duvartoi T& dgbevipata TGV GduvdTwv BaoTdielv kal pr EauToig Gpéokely.
15:1 And we ought--we who are strong--to bear the infirmities of the weak, and not to please ourselves;

2 €kaoTog MOV TGO TANoiov dpeokéTw €ig TO dyaBov mpog oikodoprv:

2 for let each one of us please the neighbour for good, unto edification,



3 kai yop 0 Xp1oTdg ovx EauTd fjpeoev, GAAQ koBwg yéypamTar: ol dveldiopol Tav dveldiLdvTwy o€
tnémeoav &M EPE.

3 for even the Christ did not please himself, but, according as it hath been written, “The reproaches of those reproaching
Thee fell upon me;'

4 Goa yap mpoeypddn, €ig Thv fueTépav didaokaiiav Eypddn, Tva dia Thg Omopoviig kai did TG
mapakAfioewg TOV ypaddv Thv EAmida Exwpev.

4 for, as many things as were written before, for our instruction were written before, that through the endurance, and the
exhortation of the Writings, we might have the hope.

5 0 8¢ 0edg Thg UTopoVTig kai Thg TopakAfgewg d¢n UiV TO adTO dpovelv &v dAArjAoig kata XplLoTov
>Inoodyv,

5 And may the God of the endurance, and of the exhortation, give to you to have the same mind toward one another,
according to Christ Jesus;

6 Tva 6poBupadov év &vi atépaTt 8oEALnTe TOV Beov kail matépa Tod kupiov fudv *Incod Xpi1oTod.
6 that with one accord--with one mouth--ye may glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ;

7 A16 mpoohopBdveabe dAArjAoug, kabwg kai 6 Xp1oTog mpooeAdBeTo Opdg eig 86Eav Tod Be00.

7 wherefore receive ye one another, according as also the Christ did receive us, to the glory of God.

8 Aéyw ydp XpioTov Sidkovov yeyeviioBar mepitoptic Omép dAnbeiag Beol, €ig TO Pefoudoar Tag
gmayyeAiag TOV matépwy,

8 And I say Jesus Christ to have become a ministrant of circumcision for the truth of God, to confirm the promises to the
fathers,

9 T4 8¢ EOvn OmEp EAéoug SoEdoon TOV Bedv, kaBuwg yéypamTar Sid ToOTO EEoporoyridopai oot év EOveoiv
kal TG Ovépati cou Yard.

9 and the nations for kindness to glorify God, according as it hath been written, *Because of this I will confess to Thee
among nations, and to Thy name I will sing praise,’

10 xai mdAwv Aéyer e0dppdvOnTe, OV, peTd ToG Acol adTOD.

10 and again it saith, "Rejoice ye nations, with His people;’

11 kol mdALv: oivelTe, mavTa Td £0vn, TOV KUplov kal EmaiveodTwoay adTOV TavTeg ol Aoof.

11 and again, “Praise the Lord, all ye nations; and laud Him, all ye peoples;'

12 xai mdAwv “Hodiog Aéyer Eotou i piCa 100 “leooai kal 6 aviotdpevog 8pxetv EOvav, &’ adTd £0vn
gAmiodoty.

12 and again, Isaiah saith, “There shall be the root of Jesse, and he who is rising to rule nations--upon him shall nations
hope;'

13 "0 8¢ 0edg Thg EAmidog mAnpwoar Ludg mdong xopdg kai eiprvng &v T® mMOTeVELY, €lg TO TEPLOTEVELY
Opag &v Ti) EAmidL &v Suvdper mvedpartog ayiov.

13 and the God of the hope shall fill you with all joy and peace in the believing, for your abounding in the hope in power
of the Holy Spirit.

14 TIémeropon 8¢, &deAdoi pov, kai adTog Eyw mepi VPOV 6TL kai adTol peoTol EoTe dyabwaldvng,
memAnpwpévol maong [Thgl yvwoewg, duvdpevor kai dAAAoug vouBeTETV.

14 And I am persuaded, my brethren--1 myself also--concerning you, that ye yourselves also are full of goodness, having
been filled with all knowledge, able also one another to admonish;

%

15 ToAunpdTepov 8¢ Eypaa Opiv &mo pépoug WG Emavopipviokwy Opag did Tiv xdpiv Trjv dobgiadv pot
Omo TOO O£00

15 and the more boldly I did write to you, brethren, in part, as putting you in mind, because of the grace that is given to
me by God,

16 €ig TO €ivai pe AetToupydv Xp1oTod *Inood eig T& ¥0vn, lepoupyodvta T edayyéAtov 10D 00D, fva
yévnTar 1) Tpoopopd TGV EOVaV edmpdadekTog, fytaopévn &v mvedpaTt ayiw.

16 for my being a servant of Jesus Christ to the nations, acting as priest in the good news of God, that the offering up of
the nations may become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.



17 ¥xw odv [Tv] xadxnotv &v Xp1o1@d “Incod T& mpdg TOV Bedv:
17 Thave, then, a boasting in Christ Jesus, in the things pertaining to God,
18 00 y&p ToAufow Ti AcAglv Gv od kaTelpydoato XptoTdg St” Zpod eig Omokonyv E0vav, Adyw kai Epyw,

18 for I will not dare to speak anything of the things that Christ did not work through me, to obedience of nations, by
word and deed,

19 &v duvdper onueiwv kai TepdTwv, &v duvduel mvedpatog [0£00] doTe pe &md *lepovoadru kal kUkAW
péxpt To0 “IAp1kod memAnpwkévar T6 gdayyéAtov Tod XploTol,

19 in power of signs and wonders, in power of the Spirit of God; so that I, from Jerusalem, and in a circle as far as
Mlyricum, have fully preached the good news of the Christ;

20 o6Twg 8¢ drAoTipodpevov edayyeAifeabar oy Emou Bvopdabn XpioTtdg, {va pn &m’ dAAGTpLov Ogpédiov
oikodoud,

20 and so counting it honour to proclaim good news, not where Christ was named--that upon another's foundation I
might not build--

21 &AA& kaBdg yéypamTar: oig o0k &vnyyéAn mepl adTod SPovTal, kai of o0k dknkéactv cuvAGOLaLY.

21 but according as it hath been written, “To whom it was not told concerning him, they shall see; and they who have not
heard, shall understand.'

22 A1d xai EvekonmTOunv T& MOAAG ToO EAOElV TPOg Vpag:
22 Wherefore, also, I was hindered many times from coming unto you,

23 vuvi 8¢ punkéTL Témov Exwv &v Tolg KAlpaot TodTolg, Emmodiav 8¢ Exwv ToO EAOELV TPog Opdg Amo
TOAAQV ETQV,

23 and now, no longer having place in these parts, and having a longing to come unto you for many years,

24 d¢ av mopedwpar €ig TV Imaviav: EAmiw ydp Siamopeudpevog BedoacBon Opag kai O’ Opdv
mpomendOfval Ekel EGv OpGOV TPAOTOV AMO pépoug EUTANCO®.

24 when I may go on to Spain I will come unto you, for I hope in going through, to see you, and by you to be set forward
thither, if of you first, in part, I shall be filled.

25 Nuvi 8¢ mopebopan €ig “Iepouvoainu Stakovav Toig &yioig.
25 And, now, I go on to Jerusalem, ministering to the saints;

26 086knoav yop Makedovia kal *Axdia korvwviav Tiva morjoacBat €ig Toug MTwXOLG TV Gyiwv TRV &v
> Iepoucan.

26 for it pleased Macedonia and Achaia well to make a certain contribution for the poor of the saints who [are] in
Jerusalem;

27 g0d6knoav yop kai dpelAéTar elolv adTOV €l ydp TOIG TMVELROTIKOIG AOTOV EKotvdvnoav Ta €0vn,
Odeidovaly kai &v TOlg Oapkikoig AetToupyfioot aTOLG.

27 for it pleased well, and their debtors they are, for if in their spiritual things the nations did participate, they ought also,
in the fleshly things, to minister to them.

28 T0o0TO 00V EmTeMéoOG KOl Odpaylodpevog adTolg TOV kapmdv TodToV, dmeAeboopar 8t” Opdv eig
Imaviav:

28 This, then, having finished, and having sealed to them this fruit, I will return through you, to Spain;

29 o1da 8¢ 811 Epyduevog mpog Ludg Ev mAnpdpaTt eddoyiog XpioTod EAedoopat.

29 and I have known that coming unto you--in the fulness of the blessing of the good news of Christ I shall come.

30 Mapakaid 8¢ Ouag [, ddeAdoi,] 1d Tob kupiov fudv “Incod XpioTod kai d1d THig &ydmmg Tod mveldpaTOg
ouvaywvicagbai pot &v TAlg mpooevydig UTEP Eod TPOG TOV Bedv,

30 And I call upon you, brethren, through our Lord Jesus Christ, and through the love of the Spirit, to strive together
with me in the prayers for me unto God,

31 Tva puoB® &mo TGV ametBolvTwv &v TR “louvdaia kai 1) diakovia pou f €ig “lepovoainu edTMpSadexTog
Toig ayioig yévnra,

31 that I may be delivered from those not believing in Judea, and that my ministration, that [is] for Jerusalem, may
become acceptable to the saints;



32 Tva &v xop& EA0WV mpog VUGG 81d BeAfuaTog 00D cuvavamabowpatl Vlv.
32 that in joy I may come unto you, through the will of God, and may be refreshed with you,
33 0 8¢ 0g0g Tiig €iprivng HETA TAVTWV VPGV, GUNV.

33 and the God of the peace [be] with you all. Amen.

CHAPTER SIXTEEN
16:1 ZuvioTnut 8¢ Opiv ®oifnv THv &8eAdpnv Hudv, odoav [kail Sidkovov Thg ExkkAnoioag TAg &v Keyxpedig,
16:1 And I commend you to Phebe our sister--being a ministrant of the assembly that [is] in Cenchrea--

2 {va adTv mpoadéEnade &v kupiw d&iwg TOV ayiwv kol mopaoTATe adTH &v § &v Opdv xpitn mpdypaTt:
kol yap adTr) mpooTdTig MoAAGY EyeviiOn kol &pob adToO.

2 that ye may receive her in the Lord, as doth become saints, and may assist her in whatever matter she may have need
of you--for she also became a leader of many, and of myself.

3 *AondoaoBe Tpiokav kai ~AkdAav Toug cuvepyols pou &v XpiaTd ’Inood,
3 Salute Priscilla and Aquilas, my fellow-workmen in Christ Jesus--

4 oiTiveg OmEp ThHg Yuxfic pou TOV EauTdV TpdxnAov OTEBNKav, 0lg 00k &y pévog £0xaploTd BAAG kai
maool al EkkAnoial Tdv EOvav,

4 who for my life their own neck did lay down, to whom not only I give thanks, but also all the assemblies of the
nations--

5 xal TV ka1’ oikov adTdV ExkAnoiav. domdoacfe *Emaivetov ToV dyamntév pou, 8¢ EoTiv &mapxn ThHg
> Aciog gig Xp1oTov.

5 and the assembly at their house; salute Epaenetus, my beloved, who is first-fruit of Achaia to Christ.
6 domdoacBe Mapiav, 1iTig TOAAG éxomiagev €ig Opag.
6 Salute Mary, who did labour much for us;

7 &omdoaoBe * Avdpdvikov kai “louviav Tobg OLUYYEVELG pHOL Kai CUVALXHAAWTOUG Hov, OTTIVEG gioly
gmionpot &v Toig &moaTdloig, oi kal mpod Epod yéyovav &v XploTd.

7 salute Andronicus and Junias, my kindred, and my fellow-captives, who are of note among the apostles, who also have
been in Christ before me.

8 domdoacbe *ApmAtaTov TOV AyamnTév pou év kupiw.

8 Salute Amplias, my beloved in the Lord;

9 &omdoache OOpPavov TOv cuvepydv HUGV &v XploTy kai ETdxuv TOV &yamnTév pov.

9 salute Arbanus, our fellow-workman in Christ, and Stachys, my beloved;

10 domdoaoBe > AmeAAfv TOv 8Skipov &v XploTd. domdoacbe Toug ék TOV ~AplaTofoliou.

10 salute Apelles, the approved in Christ; salute those of the [household] of Aristobulus;

11 &omdoacbe “Hpwdiwva 1OV ouyyevij pou. domdoacBe Tolg &k Tov Napkiooov Toog dvTtag &v kupiw.
11 salute Herodion, my kinsman; salute those of the [household] of Narcissus, who are in the Lord;

12 &ondoacbe Tplvparvav kai Tpupdoav Tag komwoog &v kupiw. domdoacbe Iepoida TV dyamnTiv, fiTig
moAAa Ekomiaoev &v kupiw.

12 salute Tryphaena, and Tryphosa, who are labouring in the Lord; salute Persis, the beloved, who did labour much in
the Lord.

13 &omdoaoBe “Pobdov TOV EkAekTOV &V KUplw kal THV unTépa adTol kal £uol.

13 Salute Rufus, the choice one in the Lord, and his mother and mine,

14 &omdoacbe * Acgbykpitov, PAéyovTa, “Eppfiv, Tlatpopav, “Eppav kai Todg obv adTolg &deAdous.
14 salute Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes, and the brethren with them;

15 &omdoacbe @1AdAoyov kai “lovAiav, Nnpéa kai Tiiv &deAdpriv adToD, kai ~OAupmdv kai Toug ovv adToig
mavTag ayioug.



15 salute Philologus, and Julias, Nereus, and his sister, and Olympas, and all the saints with them;
16 &omdoacbe &GAAjAoug &v diAuatt yiw. domdGovTol Oudg ol ékkAnoion maoar 100 Xp1oTo0.
16 salute one another in a holy kiss; the assemblies of Christ do salute you.

17 TlopakoA® 8¢ Opdg, adeAdol, okomely Tovg TAg SixooTaoiag kai T& okdvdoAa mapd THv didaxnv fiv
OpElg EpdOeTe molodvTag, kai EkkAiveTe &’ adTGOV:

17 And I call upon you, brethren, to mark those who the divisions and the stumbling-blocks, contrary to the teaching that
ye did learn, are causing, and turn ye away from them;

18 ol ydp TotobTOol TH Kupiw HUGV Xp1oTd 00 Soudebouaty GAAG THj EauT®dV KotAiq, kal St THg
xpnoTtodoyiag kail edAoyiag EEamaTd@oly Tag kapdioag TOV AKAKwV.

18 for such our Lord Jesus Christ do not serve, but their own belly; and through the good word and fair speech they
deceive the hearts of the harmless,

19 ) yap Opdv Omaxon eig mdvTtag &dikeTor £¢° Opiv odv xaipw, BéAw 8 Opdg copolg elvan eig TO &yaddv,
akepaioug 8¢ €ig TO KOKGV.

19 for your obedience did reach to all; I rejoice, therefore, as regards you, and I wish you to be wise, indeed, as to the
good, and harmless as to the evil;

20 6 8¢ 0edg ThG eiprivng ouvTpiPel TOV catavav OTO ToOg MEdag LAV &v Tdxel. “H xdpig 10O kupiou
NUGV “Inood ped’ Opdv.

20 and the God of the peace shall bruise the Adversary under your feet quickly; the grace of our Lord Jesus Christ [be]
with you. Amen!

21 *Aomdtetan Vpdg Tipuébeog 6 ouvepydsg pou kai Aodkiog kal “Idowv kol Zwoimatpog ot guyyeveig pou.
21 Salute you do Timotheus, my fellow-workman, and Lucius, and Jason, and Sosipater, my kindred;

22 &omdGopan Opag Eyw TépTiog 6 ypdpoag Tv EmOTOANV &v kupiw.

22 1 Tertius salute you (who wrote the letter) in the Lord;

23 &domdteTon Opdg T'diog 6 Eévog pou kal 6Ang Thg ékkAnoiag. domaletar Opag “EpacTtog O oikovduog Thg
méAewg kai KobopTog 6 &deAddc.

23 salute you doth Gaius, my host, and of the whole assembly; salute you doth Erastus, the steward of the city, and
Quartus the brother,

25 [Ty 8¢ Suvapévy vpag oTnpiEar xatd 70 edayyéAév pou kail Td krpuypa *Incod Xpi1oTod, katd
amokdAvd v puoTnpiov xpévolg aiwviolg gearynuévou,

25 And to Him who is able to establish you, according to my good news, and the preaching of Jesus Christ, according to
the revelation of the secret, in the times of the ages having been kept silent,

26 dpavepwbévtog 8¢ VOV di1d Te ypoaddv TpodnTIKGV Kat EmiTayryv Tod alwviou Be00 €ig Gmakonv mioTewg
glg mavTta T& EBvn yvwproBévTog,

26 and now having been made manifest, also, through prophetic writings, according to a command of the age-during
God, having been made known to all the nations for obedience of faith--

27 uévw codd 8@, S1d *Incod Xp1aTod, ¢ 1 86Ea eic Toug aidvag, dunv.]

27 to the only wise God, through Jesus Christ, to him [be] glory to the ages. Amen.



